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précisée ci-après : « Source gallica.bnf.fr / Bibliothèque nationale 
de France » ou « Source gallica.bnf.fr / BnF », 

- La réutilisation commerciale de ces contenus est payante et fait 
l'objet d'une licence. Est entendue par réutilisation commerciale la 
revente de contenus sous forme de produits élaborés ou de 
fourniture de service ou toute autre réutilisation des contenus 
générant directement des revenus : publication vendue (à 
l'exception des ouvrages académiques ou scientifiques), une 
exposition, une production audiovisuelle, un service où un produit 
payant, un support à vocation promotionnelle etc. 


CLIQUER ICI POUR ACCÉDER AUX TARIFS ET À LA LICENCE 


2/ Les contenus de Gallica sont la propriété de la BnF au sens de 
l'article L.2112-1 du code général de la propriété des personnes 
publiques. 


3/ Quelques contenus sont soumis à un régime de réutilisation 
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6/ L'utilisateur s'engage à respecter les présentes conditions 
d'utilisation ainsi que la législation en vigueur, notamment en 
matière de propriété intellectuelle. En cas de non respect de ces 
dispositions, il est notamment passible d'une amende prévue par 
ja loi du 17 juillet 1978. 


7] Pour obtenir un document de Gallica en haute définition, 
contacter 
utilisation.commerciale@ bnf.fr. 


Ci n 
= nm,  — 


= CE 2 Rep Cu qe ER" 
=q, =u ut a F 4 . = _ l | 
e a ee er nl colo lt EE LT E a RE CR ER Ce 
" DE g == En s D u À Re e TE ni A 


ES RE ce nt CR Ce | Tu ” 


Ai A DU 2 Pneu poeme … dm me Cl “on É = 


Fr = a LI C Ê … CR nn. RE E a LL Fr us = 


Rs ls Ne 
'" wr | Ü ni ss : L = r RE 5 Fu TS ss = # e vs D le ns CR me mn Le 
a mL Eu 
= E 1 s ms “îæ= nn CL ER F 
Er —- Fa ah | ; eue en lan. : qu rm — CRT ER FRE Een —_N- 5 F =! à = 
LL æ L UE RSS : ar " H_ _.E CR Ne : ES — F É =, ET =. ue D on “ou en nn CE 
Û mon. RE NES" EURE = RE ons | EL en F Fe à EU EP ” a nr ne 
ss fn mu ER ; = | L. pu nr CRETE - NF Eu E ES SR nn. à = er : : è 
nn me NS NE me or 2e = Le Rp fon à 2 nomme cine “mme lle lénn mnt “mm Eee Jen Den en D ai leon. ne em me do SrrTr e e Pl, [et 5 ET nm nn TE = Re = 7 à ° 
Le PE = ; — Ê E . = — - = 0 ne En Em eme Le Ne PO Es j Ted pe 
= æs- | = Rs | 
RU 


L = L L LL = RE 
F — L'ERRE =— .— " CR d | . M SL PRUT 7 Fe ne. es ES w- # ï 1 : D De à : ES eue - " ; CE 
— e : = - FE " L " & e Un Le 
ki E L s L = s e = 


Là EE 
= L LS e] 4 fl » 
F = 


Es = = ‘= … 























Ei È "= Le CENT __… + | mm" 
" RL CE 
= = 


mm mn 
= æ =. D] 











LE 


= ni méme 
+ L a - 











"+ 4. : 
+: D Le 
La PUx A, 
es! 
E = 
n % 
x à b ï J 
E ‘ 4 


il arr 'z 


. > Ve PEL. ro, — 

; ie À x 

+ de ; tes AE à d 

M 

°& nt É É , Et x | 


Lez = RE oo © 
jé { Le 
= = … 
= Te Le 
bd à) 4 
71 7 e 
# Per 
ME +. 
Ex à 
dl to | 
"tt 
(ed 
= = r , 
SE tu Le \e 
ur Ale. 
à \ 1 . 
RAS" 5 
Û 
ET | Pa 


cry 

| 
Ca s 
LD : ] 


‘ 
“} 
] 
Fer æ 


Fa 
2 
= 








Fa 


1OIOUSIS ‘I dopt djeutéuo uos à sdioo un ioduiop 
Anod onb juefoa uo ‘reuuoyo s sed UO-J1PI[E.U SIP 

‘S19SUE19 no *Xneuoryeu sonbn 
“BUIBIP MAND,P-SJOU9 S9[ ‘595049 S0/0Q sop sju03 
SQU NO XN9GNO Juopuar SoSOAIp Ssuoyedn99094d 


# 
LE 


ET 
È 


ÿ 


| 
| ë 
nl 
| He 


[A sn 
É El 


Sp oub xno9 e dojoagt n0 onteunos one xnorur 


L: 


SANT 9p MMRASOI ojMo9 un,p otof opueis snjd 
AS JUAIEMSAINP SIL : 91JNE 1N0] 118)9 











“V10Z ATK | 
*a4ains YF) 


cn à. | ‘Ouai juouruessmd 
IUIA9P JE ‘Juepre parsey 9] ‘Soguue sonbjonb uo ‘0 
“OMISNpUL] SULD juosae u0S edejd [1 ‘sourepe So| suep 
POUR, 9S [LE ‘SM ‘HU9Y 09,8 tonb & Juoutoypou setuel 
ins au U() “2SAn0g op sauge, p ‘nol ne sosqear sus 
op epied If ‘MP NMEART IE OUNUO9 ‘euses el IL JA 

WE ‘oun10p aun dnoo np prsouses jLnb 
durant ‘repuoye je ‘ejouny je ‘oqra sud dope 1e 


NOA [{ ing “o9uesie aianed oun nos e n0S JUOUGE 


n 


SIB90AE S09 Jo sumapou 509 {ojduoxo ded ‘ounpgo 


+ 


As ce 
BR des, * L 





= 4 
k LL 
| : 


= 








= D ee > 

: té ss} 

= à 4 sd = 
=” = À, 


‘uoneuasnular er 


ss : : EN 
s .8 2 





| SIUIO AOAP,p odUPHSUC9 1no [ND QuABU 18 Jo 


Nopepeut said pessteed my où uong “Fuoy Snjd op 


r: 
… a — 


4 





Po 
_ er —# = 
PET u HO mEt _ 
Ë Re a 
Jo = = > 
x, 
d f # = 
' Dr £ 
i ÿ f — 
La = 


= 


“xüopansio snjd jo ojsopout sud sioj 6j 6 Gtod 


% 


-S9 AN9'T ‘OISICJUE, JUPE 099 e VBAIOSON O1 
nd pUBIS 9j onb jonooe | auoreuuosdnos ou ‘oanoe 
Said ej ople ana osudonuo] e JAUUOP juoreaop mb 
HOUOT MOBY 19 wrdoqory ueop ogonog oounerg 





“ip onb sn seq ‘Sueq 10) aunoo umo un jeu] 
2ANEIUO) 8S nb ONEUL-M04 0j ‘sue ouenb E À ft 


‘epuoy [Lnbsiof ‘nod JiwAonD4d TAQUSIS QUO ‘H 


_ 


/AULVAHL - LIL d LL 


> rl : IN 


URI 9789 ‘OIA E] SUBP ‘aJrOp aUb ej onb oureurp 


7d0,P NSP JT “WOS 9p1oquojon 8 791d no ‘uorseoa0 ] 


henons mb ‘oquey ua questqur un jme umo] 9 
“uoteambur sof jo juoresiejdop 


Mo] ‘Steure{quexty os où ‘sopides xnoÂ sos Jo Xnourty 


28ESIA U0S SIP ‘a]iod ep R ouyjout oO jueanod ou 
quore)dosoe] jp ounnuoy ep soude eunos mb ‘uno 
9p LOU npotumoy ounal un ‘uistoa un stojaed juoreA 
“A9 SJT SJUOUOAUAUUO SA] SUE(L *XN9 d1Ju9 QuUOS 


-Jad juepouipe.u ‘9109 9109 ISUIR JU9INIQA SI[ : 


a . “OSEJUEAPD JR] [I an agul 
-Inof oun soide ‘nuoaoi peÂoa 97 pLubsaoy ‘tonbinod 


JIOABS SUES ‘IP UOS 9pD 194998 9. JUOUASNOS OU 


eoodsos nb mof os smdop my 09 39 osmos oun 


: .P epaeñou a “eupuodou sues ‘otueq 
PR M TP ER SE APAET Mers. ER ALT FE 














4: Am TÉ, mr TT e E ET a Fans + Rs — = { 
Re CR VE AL ENS VERS © : = = A nn — = e ne 
Ed VT RS 
à 7 î E È ‘ 3 , 

À RE AE rar = "3 Ar 

- EE AIT: 

Le Lui ne 3, e 


t 
ei { 
I "1 
FT pe 
DCE 


+ RE 4, 6 
æ .Mm} 
+ re VA 1 
mn Î Li 
1 4 ’ a 1 
‘ HI = 1, à Le 


















a EE x ER 








\ Ï ’ H SR, ane PE, PT ue dr NO E 
ii # tro Us ‘ , 7 Te 2 Teil 
| LS 
LAC 
RL 
% 

-60d a9ej ej ‘a[nout aamne un SUEP ‘opaosoid atout àp | -59 Sa)so$ sin] sue ‘somsadaaqur S0po0p snjd 59] & 
aecl ‘Juanqo uo : sd4109 np 9IN9UQIUE A00T E[ JUEJUOS | O1J9 O1EIUON NE JUAILAYD 'S01|9 ‘SOTAUUONEU SO'T 


-audoi a$euuoyiro 9p 210$ un AUUOP Eja) ad op 
21109 9p 9pie] & souine xne Soun 59, 509109 aorded | e tu onboda axjou 
ap Sajpnoj 9210; os0odiodns uo 91181 op amour un 
sue ‘sdios un enbueu jt sapajenbs 599 e ste 


"O9 AAJOU : 
e 1 juouuandedde u nb orugs 
9P SAND S9] J9)94MOIULp JéES [Lnbsaoy ‘opus 


JUSIAOD YIINOIHID E[ X09 Ano0d SIC souteaoduouo | 

.hoosses anod | sosgud sa appoadou e juonol suaipouoo Suot 54 l 

xnou9$ SOpuOrxo]; “oyoieu Anod saquel sop uorxop | 4 sooea soi sainoy op 10 sdwaj so] snoy op sonbn 2 

‘jurae u9 j9 oyones E ‘OJIOIp & SpNO SO 19 SBAQ | -CLRIN OIAND p-SJO9 S0f ‘|HidSs0 6[9py} Un SUEP 79 #2 

Sap UOIX9[} ‘9]9} E[ AP JUALUOSSIEUL : SAINS sinaisnid DOUBSSIEUUDO JIHNUS QUN JJ4E oquasgidou ap TLEAT + 

ap e uo À [['iuouoanou un puodsoutos ajepod ej op | -ounod anoj mb uornvonpa.] So) JEULA NO XIP R p 

uaissoid onbego v ? sagstuigoeu soj 4onol quoy onb | aouuop juouwumos ‘ousos opueis oun uOiISOSIp ES R j 

sajepod $0p te ‘apo0os np anomgiui] & ‘uassinoge | quo jofoad np none] onb luesoddns us ‘snjd 2 

19-6019) ‘S9/[999 Sp JIOANOU JU0] nb Jo ‘SIO([ U9 “JDIAI9S 9p S18J9 SIUESIQNS 9p RIDp JU9IBAE JIOA 

juauae59 saquiel S59p 19 SE Sap juajdepe.s aponb | 9j uo ‘SopouuoNEu S9'] € JSNEX AUY)90p UP 94110) 


-e| R “‘SI0Q op opogouerd aun ‘XN919 9/90$ UN JUES 


-SIJ OJURIUOUIE] 19 28N91SIPOIL » ej 4NnOl SaJoUUON 
-J9AËI) 49J 9p 921] un Jed sguoddns ‘suo4oa snon 


-EUI SJD JULÂOA Uo ‘ala LS 9Jn0) efjieAPA] [1 jonbne 


*OITBUUOAIQUIO 1819... € saodnod Sap out SUOUOIT atuood App “91ANd),P-Jau9 UOS 9P 99PT| Jn2u09 a} e4 
+ : uondu9sap 91109 aUR 9JHQUI ‘NEOANOU | 94JSNJIL] UJUH -saodnod op ovog un anod ssiu dE 

Juauin|osqe “us Às 9") “OJU9AUT 1N} xaotuggur nb | -oyduas sap asoduw09 B UDABII ‘40s") Sanf 0p Jp MN 

| 

re 

‘SONO UNOEU S2P JIAMONRUL ET 4! 








ñ û i 117 

de LEON 
n L 
= Lo 1 
Me, sk F 


h, 8 
L 


CE 


a, 


LES 


: RE. re 

Lu US ME MN Le 

bn 4 Le we 4 
NN 


se 





Si 





ojduns 1ssne owstuvogu un ‘sopdnod so no | -958n el MoINUISQAO SOSILJOUR SONQUUOHEU SOP 
DL “aan | ‘UIoQESIT OUI E] SNO0S "SONOUNOLEU GP HEAIIS 98 

1 le ë nr Ë 2, pts # TL F 

UOS AP a[[OL9) EU onaed e] 190929 JOUA ATOA qand | uo ‘sapoats sinatsn|tl BAI ‘ousedss (TE “oe U4 
JIOUSS “IL 10 UAIQIUOBUTS SNOL “SNDIPI0QEII00 SNUDOE OP 21PAUI d[ ANS SI0Q 9P 


xnat9941d op tn anod quaduraop mb 19 sourieyo HBAB | Sin919e S9p uoronpoud PI 19SMOME AUSANP souous 
aotides uos onb ‘oouars ejopqo sie sop apuour | -2e soj onb [91 Juouonosuo AUBIP NP JOUA PROD 
ne queuoyedde ‘sopeasumeo sounep zogo ouoouo | ej soude sooun s97 soja 4nod ua), s Are 
STBUI ‘SIUIE 598 AD SUIPANHOI9 79 s9190€ sa[ Zu JUQUI ranb af) JIES U() “aprdn N5].p sa9git Hal Fi Se 
-91n98 uou ‘ano49p sad a mdde,j enmuoouas joious | sapouuonem s9| ‘Sauou1T,l sinol xAëaq snjG xXNY 





unArTiINnIS once ! ÉTÉ € 5 ; 
AS II IUOUIOENAANOTE "SIUSOUUOTE) S9P ‘SAUMOUDOU | xn9110[5 ossed Un SO Eur 
S0p POSIX2 E[O7) ‘A9ANOU B 199J9 B 1IEJ9 INOL & UON sogdnod Sa]30p 509 pAoqE,([ "SUOSIEI 809$ Jése our 
nooxe egoloid jroded un onpour quauuo9 SET -g4dur.| ‘S0NaUUCHEU S9] ANS XIOU9 UO$ NE ke 
*SI0Q 9p SAN9/98 XNE JUOP JU U9,S U() ‘SUEUOU | | | à onto «à 
suowumuos sop ojajduoo uoissoadxo| juon sjonuos | uos op ounjio; e] SI0Q 9p SAN9]9B SJLEU OP E leyuo9 


ANAGU ALILAd V' 


À z 
P… : i i * 
l 
re à > - « | J à j_. t “ « 
x .n + et - r 
# e+ qe = 
, e NE 
à F "lu 2 L me: 3 en: « À 
e 3 4 ss nl = : 
aa NL. hé. m8 à car d'y ou # Le AE Se UE 
A a. Es L 2 in - a, 
# e { ne mL VS 1h ‘a T4 Er 
in r Fr : ; 








= 


nb Le 
dt 


APP UER 
FE 


r 


t 


Ve 


T 


= 


a" 


___ 


FRONT E 


e 


nn 


“ 


5 


sw) ‘ 


Fr. 


+, 











159 9496] E[UOP ‘S9JSILUOCUL 607 ‘OWOY ap xH 
xnap «ed sag1dpnos ao quoreae soadnod sap sa191 sal 
‘S1099P S0[ 98$01Q JUDPAB ‘10909 SHINE,P ‘IOYINOT 
XU9] ‘055018010204 “#8 jo eau ‘sognol quout 
-9poodid s0991d sapaugss ua 481 ET SUEP UIT 

. “UYHIAJEA ‘OUI 8jfo RD 199 39 91199!) 
QIULES — OIAVIEUL DD ANOUIE [pp SAPISSOU |à OJUSDIE 
10} Op SQUHUNI — SAUOU SNOU [1 10 panolny “onb 
-Hjqnd anaae, ej euSeS (Of 10 720 N UN I [[ “URUAU) 
uogy 15 ua sed ejoJies ou guie uouseduo an] 
“sa JESUUSJ Auot JUarE Ta 4Pau L-1194d4 [Lf} 
SaJauUUOTIEU sd" “ATAUUOU UOtd a] EI Jp JOIE A dUJ 
un JOU2NOY 29LME 21904 Op ol} & UONEISLUNU 
-DE] ÉULIY]OP [LOD 191 INF 599908 QT ‘ASS91pUY] 9P 


su 


‘ 21999 MUIES ap apuañg 


ED 


19 AnaU9teay 9p ‘49.107 9p SOI and 6 An0 ‘s49A 59] 
107 18 jppnejdde uo qjuop ‘atgox ap opuoñe] aque: 
-SIABI 91199 JIBJUOUI JOMIOUSIS ‘Jj ‘SUB XNOP E À [I ‘19 
“SIUBATA 59] Anod aupeduis 97n07 ap spisnpoxo juiod 
JU0S QU SAIJQQUE SAN ATOUIE | 19 UOTJEIS UT A EI SIEIX 
-Anof ne Sosa quaan] ‘uraysiepuer) 4p 2[r1p 
-QUIEN E SUP SOIAND S9S Jono[ Jresrez mb apoars 
QUIQIXIP NP QUUOXES 9SN9ISIRNI JUN ‘EUJLMSOI) 9P 





LEF 





æ'iliEe Le Nr: 1 F+ za ir 
SOA ET % = F2 1 is Es” - Er > 


PRE 7 


‘AIROÏSAAEUS 0 ‘OIQUON 9P ‘SAURAIIT AP SONUUOO 
nod no sog1qno soooid S9p ‘SO SIN] R 09) 
-snû0] E 19805 HAN ANT DA JUO SUSYS SAIS TUTU 
é| op Sanojepuo] So] ‘sindop ‘OQuuE ug JQuuE (] 
“anbodo nou op sosudanue sanbysque sud 
say nuied Sue sud jieae a4)69u1-4194 91 dn09 un ( 
“ossaacd 6 suep anbsnl 0y99 un juaana ‘S10q 2p S109} 
Qt soc S9[ ‘SAlAUr P qu UN JUPAID ‘SAAIMOS 
juoiae nb sjuowusossipneqdde sa ‘purié 1nj sa9ons 
J'T ‘ouBydOSHY.p ‘Tnves(g So; suep ‘anbius e] 8 
‘gag uni ua ‘stop adotaud 8j 400d quooquoesaud 95 
d4PQUL-1194 NP SoNouUuONEU sa] nb ISUIE 159,7) 
HEUJ E] 9p ü01 à| 1ouatq BIEL 
-HÔp ‘UOSEU Ej op nue ‘aquied un jonbne ‘adno)9.p 


| à 0] SUP SajQi Sp a1n1291 ET 





jo oued op oSemou un 158 mb ‘ao es 16 ‘stoq 
op juos mb ‘sure sos ‘anedop juos mb ‘spard sas 
Jodnod ej 8 o4oous anbueur |[ j UON & 1n0 09-154 
UAUAUON JAIOEU,] AP NI 
-509 PJ & JUBUOIUIBN 169,7) "098[d u9 9)JaUOMEU E] 
op sd409 of eHOA ‘spi0q 69] JOUE JUOWISNOUSIOS 
NB} UT JUON ‘OSSI O[QNOP 9199 $107 9P 9P9U9 
-Uerd ej e Sdoçpe ajdepe uQ ‘sdi09 auQui np 21n919) 





















= = PE ee rt — Le : RAS re re BE È a je Es SE = 
| FC 
LA PETITE REYURK = 
souvent délicate, avaient été recrutés parmi ces | chure, où sont minutieusement notées les indications 
mêmes jeunes gens qui, jadis soutenus par leur seul | de l'auteur, le débit des lecteurs et des lectrices, 
amour du beau. avaient triomphé des premières diffi- | ils font, à l'aide des pédales, exécuter à la marion- 
eultés. Toute cette vaillante cohorte de musiciens, | nette les gestes convenus. 
de sculpteurs, de décorateurs, de lecteurs, de a- NH a fallu de nombreuses el souvent fort loncues 
chinistes improvisés, est reslée au Petit- Théâtre, el | répétitions pour arriver à combiner les mouvements 
c'est elle que notre collaborateur de Haenen à cra- les acteurs avec les situations que le poète a mises é 
quée pendant l'action. | dans la pièce. Il arrive méme que l'on rencontre 
M. Signoret lui-même vient de frapper les trois | des dhifhcultés matérielles. Dans ce cas, cest au 
coups. Le rideau s’estlevé, et, sans que l'on ÿ prenne | spectateur à se montrer indulgent A la première de 
arde, nous avons gagné par une porte de cülé le la Tempéle, un fait de ce genre se produisit. Pen- 
fond du théâtre. C’est à, dans un étroit espace, que | dant leur virginal duo d'amour, Ferdinand et Mé- + 
l'orchestre, devant demeurer invisible au public, à randa devaient, d'après la brochure, s'asseoir en 
4 été installé. La musique, céleste ei, doit arriver trés | scène, On avait bien aménagé pour le charmant 
De douce aux oreilles des spectaleurs. Aussi, M. Chaus- | couple une sorLe de banc de théätre ; mais les ma- 
Æ- : son, qui conduit lui-même, veille-t-il à ce qu'elle chinisies, gènes par cel encombrement accessoire, 
ne demeure discrète. Près du compositeur se lennent | se virent dans la nécessité de le supprimer. Cepen- 
N les chanteurs, n'attendant qu'un signe. Contre la | dant, comme les acteurs devaient s'asseoir, on ré- 
À toile de fond nous apercevons les lecteurs, leurbro- | solut de les faire asseoir... dans l'air, Il en fut de 
24 chure à la main ét mettant à lire leur rôle une cha- | même aux représentalions suivantes, el tout le 
de leur telle qu'ils ne se peuvent empêcher de mimer | monde s'en amusa fort. | | | 
| chaque scène et d’accentuer par le geste chaque Afin que la voix du lecteur s'identifie plus complè- 
Vers, * tement avec la figurine de bois, parfois celui qui dit 
+ Vainement nous chercherions ici les machinistes. | le rôle descend dans la trappe aux machinistes. 
ke C'est sous le théâtre que sont ces infortunés, Dans | C'est ainsi que noas surprenons le poète Bouchor | 





le plancher de la scène une ouverture d'un mêtre 
de profondeur sur environ deux mêtres de largeur 
a été pratiquée. Du fond de ce trou, qui communi- 
que avec les dessous du théätre, les machinistes, 
avant le devant dela scène à mi-corps, manœuvrent 
avec dextérité les personnages dont ils doivent ré- 
gler les allées et venues. Suivant, sur leur bro- 





cuerre reçut Fordre lenvover en Suisse un officier 


d'état-major chargé de remettre publiquement * 


lui faisant comprendre ce qu'il v avait de dangereux. 
à la veille d'une affaire décisive, de priver l'armée 
de Suisse d'un général en qui elle avait confiance, 
pour remeltre le commandement à un général plus 
habitué au service des bureaux qu'à la direction 
des troupes sur le terrain. D'ailleurs, la position des 
armées pouvait changer : 11 fallait donc charger de 
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lhsant prés du personnel chargé de la manœuvre le 
rôle du noble etpassionné Valérien. Ne le troublons 
pas. Rentrons plulôt dans la salle, et, comme nous 
arrivons justement à la chute du rideau, applau- 


dissons longuement la vaillante troupe, auteurs, . 


lecteurs, musiciens, machinistes et marionnettes, 
Philippe AuQuiERr. 
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de Zurich, il vit les troupes si remplies de confiance 
en Masséna, el celui-ci si calme et siferme, qu'il ne 


de remporter une des plus belles victoires de ce 
siècle. 

La deslitution imprudente de Masséna eût proba- 
blement entrainé la défaite du général Chérin, l'en- 
trée des Russes en France, celle des Allemands à 


leur suite, et peut-être enfin le bouleversement de 





PEurope. Le cœénéral Chérin lot tué 4 fo bataille de 





\': Masséna SA destitution, el du chef Î tat-major douta pas du succès : Gt, gardant le plus profond fl 
Chérin des lettres de service qui lui conféreraient | silence sur ses pouvoirs secrets, il assista à la ba— : 
le commandement de l’armée. Le ministre Berna- | taille de Zurich, puis revint à Paris, sans que Mas- | 

” dotte ayant fail connaitre confidentiellement ces | séna se fût douté que ce modeste capitaine avait eu k 

Le” dispositions à mon pére, celui-ci les désapprouva en | entre ses mains le pouvoir de le priver de la gloire | 
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Nous avons déja parlé à nos lecteurs des WMémotï- | balaille. Mon père persuada au ministre de confer à 
res ie Pi DNS pose ben Où à | o celle mission à M Gault, son aide de camp. qui, A 
grand succès par la maison Plon, Nourril el Ge (3 vol. a: lo nrétñs RTS CM a ee Cm CE le t 
in-#°). 115 RER d'extraire de ces Mémoires une Fr Je PRE ostensible q aller vérifiel | si les | ù 
- anécdotée qui prouvé à combien peu de chose tient quel- Sel RE HAS livré le nombre de chevaux (53 
quefois la destinée d'un Etat ou la gloire d'un chef d'ur- stipulés da [IS leursimarchés, se rendit en Suisse avec À 
Fo l'autorisation de garder ou de remettre la destitution 
: dr 6 de Masséna et les lettres de commandement au 
, Le Directoire, exaspéré de voir que Massèna | général Chérin, selon que les circonstances lui 
n'obéissait pas à l'ordre rétléré de livrer bataille, | feraient juger la chose utile ou dangereuse. C'était 
résolut de le destituer: mais, comme il craignail que | un pouvoir immense confié à la prudence d'un sim- | 
ce général en chef ne Lint pas comple de cette des- | ple capilaine! M. Gault ne démentit pas la bonne | 
titution et ne la mit dans sa poche, si on la lui | opinion qu'on avait eue de lui. Arrivé au quartier 
adressait par un simple courrier, le ministre de la | général de l'armée suisse ci nq jours avant la bataille 
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ha disqrâce de la galerie Vivienne 
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On lisait ces jours-ci, äans le Bulletin mun:i- 
cipal de la ville de Paris, cet avis qui rend ré- 
veur : « Par arrêté du ministre de l'instruction 
publique, la galërie Vivienne à été rayée de l'In- 
ventaire supplémentaire des monuments histo- 
riques. » 

Qu'a-t-elle fait, l'infortunée galerie Vivienne, 
pour être l'objet d'une pareille humiliation? Avoir 
été e& disparaitre, c'est la loi de ce monde, mais 
avoir été monument historique ou presque, ét ne 
l'être plus, c’est une disgrâce qui ressemble à une 
exéculion. Par où a-t-elle démérité, qu'on la 
chasse de l’Inventaire, quelle n'est plus qu'une 
déclassée par condamnation infamante”? 

Ce passage jadis si brillant est sans doute quel- 
que peu sépulcral. On le néglige comme on en a 
négligé tant d'autres qui ont disparu ou qui, après 
avoir connu la vogue, traînent une vie languis- 
sante, C'esé que nous n'avons plus les goûts de 
nos pères pour ces galerits vitrées et pimpantes 
en leur nouveaulé, où ils se plaisaient aux flâne- 
ries, à l'abri de la pluic, du soleil et de ce qu'ils 
nommaient, bien avant la circulation intense et 
meurtrière de nos jours, le tumulte des rues. 
Nous sommes devenus sportifs, amoureux de plein 
air et, dans la cohue pressée des trottoirs, c'est 
aux éventaires qui s'y dressent, aux étalages qui 
nous Sollicitent, qu'indifférents à la bousculade 
noire curiosité muse. 





La galerie Vivienne a l'âge de nos anciens paa< 


sages dont la Création remonte au début du der 
nier Siècle. Elle l'accuse sous la poussière, dans 


son décor discret qui n'est déjà plus le style em- 


pire et qui n'est pas encore tout à fait le style ro- 


mantique, Elle l'accuse dans ses nymphes anti- 


ques aux mains chargées d'attributs, aux cou- 
ronnes répétées dans les frises, aux trophées 
symboliques, disposés entre les croisées en demi 
cintre, dans tous ces motifs seulpturaux qui rap- 
pellent les vignettes dont les Ladvocat et les 
Renduel décoraient ces couvertures illustrées si 
chères à Léopold Carteret, l'auteur du Trésor du 
bibliophile. 

Le passage Vivienne fut ouvert il y a cent ans 
en 185 par un notaire parisien qui s'appelait Mar- 
coux. Cette courte voie abritée allait en équerre 
de la rue Vivienne à la rue Neuve-des-Petits- 
Ghamps. Trois ans plus tard, un sieur Adam créa 
parallèlement, à côté, la galerie Colbert. Les deux 
galeries rivales suscitaient l'admiration. Un au- 








leur des « Cent et un » vantait Ia série r'éSU- 
iière des glaces en Cristal de la galerie Colbert, 
« Comme autant de comètes en ordre de bataille » ; 
il recommandait « Je joli coup d'œil que repré- 
santait la rotonde, éclairée par un cocotier lumi- 
NEUX », autour duquel se groupaient « les pré- 
iresses de la lingerie, de la parfumerie et de 1a 
irivolité ». La galerie dédiée à Colbert et dont 
toute la partie sur la rue Vivienne a été absorbée 
par un éditeur de musique et un bouillon ne 
forme plus qu'une impasse qui montre encore, 
dans de prétentieuses Colonnes, des traits fanés 
de son passé, Mais où sont les glaces en cristal, 
la rotonde ot les jolies parfumeuses et les ou- 
vrières en mode qui l'iluminaient de leur sou- 
rire? | 

La galerie Colbert et Ja galerie Vivienne se ja- 
lousaient; le succès était pour la dernière. Mile 
Valérie y eontribuait: elle était la perle d'une 
confiserie très achalandée, Il n'était de bonbons 
EXQUIS que servis par les mains de cette grâce. 
« Le passage Vivienne, écrit. un Chronidueur en 
1851, 656 sans contredit le plus iréquenté de tous 
les passages. de la capitale. C'est le chainon qui 
joint aux boulevards un des quartiers les nlus 
industrieux de la ville. Aucun autre ne se trouve 
donc Mieux placé que lui pour être un foyer 
brûlant de circulation et.d'activité. » Mais Delvau 
noie déjà en 1867, dans ses Plaisirs de Paris, que 
le mouvement est ailleurs et que Îles rendez- 
vous de bonne compagnie — ou pire — ne s'y 
donnent plus. | 

Sur la prospérité de la galerie Vivienne était 
gagée une fondation pour les élèves de la villa 
Médicis, qui continue à mettre à leur disposition, 
une fois leurs études terminées, une somme de 
4,000 francs. Cette libéralité est due à la fille du 
notaire Marcoux, la comtesse: de Caen, devenue 
propriétaire de la galerie, qui l'a léguée à l'Insti- 
tut. Cette excellente dame, que le peintre Yvon a 
représentée en bandeaux.lisses, une mantille de 
dentelle nouée négligemment autour de Ja tête, 
explique dans son testament qu'elle ne donne que 
4,000 francs à chaque artiste (3,000 seulement aux 
architectes), « parce que c'est suffisant, dit-elle, 
pour être au-dessus du besoin, et que plus engen- 
drerait la paresse et le désordre ». Elle ne ce- 
mande, en retour de ce don, qu'une messe aux mu- 
siciens, un tableau et une maquette aux autres ar= 
listes, L'ensemble des œuvres devait former un 
musée de Caen qui n’a jamais été ouvert, 

On n'ose pas en courir l'aventure tant les œu- 
vres, tribut de ja reconnaissance des prix de Rome 
qui y figurent, forment un ensemble ché et pi- 
toyable. L'excellente comtesse n'avait pensé aux 
artistes que parce qu'elle-même pratiquait les arts 
plastiques. On prétend qu'elle expusait au Salon : 
le très complet dictionnaire des sculpteurs de 
Lamy ne la mentionne pas. On assure qu'elle est 











l'auteur des cariatides supportant un balcon, a 


l'entrée de la galerie, sur la rue des Petits-Champs, 
rebätie en 1844. C'est, en ce cas, tout ce que l'on 
connait des œuvres de la comtesse de Caen, si l'on 
exceple sa fondation, qui donne à penser qu'elle 
avait plus de cœur que de talent. 

Tout passe, même ei surtout les passages où l’on 
ne passe plus. La déchéance frappa la galerie 
Vivienne quand le Paris nouveau eut créé les ha- 
bitudes nouvelles, La sympathique centenaire +*e 
renfrogne dans son silence et son abandon. Une 
librairfe y conserve quelques habilués, les com- 
meérces voisins onf cédé successivement à la mau- 
vaise fortune et les boutiques fermées se sont ra- 
rement rouvertes. 

Le gérant a été longtemps un brave homme qu'on 
nommait familièrement le père Bouvret. L'im- 
meuble avait déteint sur lui : il adorait les arts et 
les artistes. Il avait transformé des locaux délais- 
sés en un gentil théâtriculet. Il fallait être si petit 
pour n'en pas toucher les frises qu'il n'admettait 
sur la scène que des troupes d'enfants. Mlle Lara 
se souvient-elle d'y avoir, fillette, débuté ? 

Signoret et le poète Maurice Bouchor, l’une des 
plus pures figures littéraires de ce temps, y trans- 
portèrent l'illustre petit théâtre de leurs marion- 
nettes philosophiques. Des pantins pas plus haut 
que ça, quand on y Jouail la Temmpéte, semblaient 
erands comme Shakespeare. Leurs têtes avaient été 
modelées par Belloc, prix de Rome; Ponchon et 
Jean Richepin, dans les coulisses, leur prêtaient 
leurs voix et leurs mains. Quelques soirées furent 
triomphales. Mais les poètes ne s’enrichissent ja- 
mais. Les Mystères d'Eleusis clôturèrent ces re- 
présentations qui avaient révélé à bien des Pa- 
risiens la survie de la galerie Vivienne. 

Une tragédie qui n'était pas au programme 
acheva la carrière du petit théâtre. Le pauvre père 
Bouvret s'était épuisé en efforts aussi désintéres- 
sés que stériles: ils l'avaient acculé à des diffi- 
cultés insurmontables. Un jour d'hiver, dans le 
train entre Paris et Versailles, on le trouva couché 
sur la banquette, le crâne traversé d'une balle. 
L'intendant de Mme de Caen était mort de la mort 
du passage dont il avait vécu, et devant son tom- 
beau il n'y eut point d'autre oraison funèbre que 
ces mots : « Ci-git le passage Vivienne ». 

Mais voilà le dernier coup, c'est, avant les démo- 
lisseurs qui probahlement le guettent, le suprôme 
outrage de l'expulsion de l'Inventaire supplé- 
mentaire des monuments historiques, qu'on aurait 
pu, avec un peu de commisération et de justice, lui 
épargner. 

Georges MONTORGUEIL. 
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MAURICE BOUCHOR 
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Maurice Bouchor — qui nous parlera de lui? 

Tout Paris retentit du succès exceptionnel des marion- 
nettes amusantes et spirituelles du théâtre des Piccoli, mais 
qui se rappelle les marionnettes tragiques et diverses de 
Maurice Bouchor ? 

IT est mort au moment même où chaque soir de fréné- 
tiques applaudissements font paraître et reparaître Po- 
drecca, le fondateur de ce théâtre de poupées. 

Et qui élèvera la voix maintenant pour nous parler de 
Bouchor, de ses rêves de poètes et de ces merveilleuses 
représentations données à la Bodinière autour de 1895 et 
où le tout Paris intellectuel se donnait rendez-vous ? 

Sont-elles donc tout à fait oubliées, ces manifestations 

si originales et touchantes qui créérent un art nouveau, 
distingué et émouvant au moment même où le théâtre 
Se révélait si banal et traditionnel? Mais qui aussi pourra 
dire ce qu'étaient ces marionnettes sculptées par ses 
mains | l’expression tour à tour pathétique et touchante des 
héroïnes ! Comment faire comprendre l'effet que produi- 
saient les instruments choisis spécialement pour accom- 
pagner ces chants simples soulignés de vers merveilleux ? 
Les voix triées pour réciter les paroles étaient adaptées 
aux personnages d'une facon presque troublante et l’on 
nommait les noms de grands poêtes et d'actrices célèbres 
parmi les récitants. Oui, ceux qui ont eu la bonne fortune 
d'assister aux Mystères d’Eleusis et à la Nativité ne se las- 
seront pas de raconter aux ss jeunes ce qu'étaient les 
marionnettes classiques de Maurice Bouchor. C'était le 
triomphe de la simplicilé des moyens. 
. J'ai appris moi aussi, sur ces mêmes bancs, et c’est aprés 
Bouchor que j'ai créé mes chansons immobiles. Bouchor a 
influencé tout mon art et ma carrière. Hélas! je crains 
qu'on ne l’ait oublié, Blanche Marcuesi. 
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Pr PLIIT THEATRE 
DES MARIONNETTES 





Le « Petit Théâtre » de Maurice Bouchor donna des représentations 
de marionnettes depuis 1888 jusqu’en 1894. En réalité, sa création était due 
x la seule initiative du poète Henri Signoret, mais il ne pouvait subsister 
sans le concours d’un assez grand nombre de bonnes volontés entièrement 
désintéressées. Il nécessitait tout un personnel : lecteurs, lectrices, peintres, 
sculpteurs, architectes, musiciens, chanteurs, manipulateurs, machinistes, 
réparateurs, accessoiristes, etc. Personne n était payé. 


À cette époque, le « struggle for life » était moins àâpre que de nos 
jours. Les artistes, quand ils avaient une occasion de s'amuser, ne la lais- 
saient pas s’enfuir : ils savaient perdre leur temps, ou, plus exactement, 
l’employer à des occupations accessoires que beaucoup de leurs camarades, 
aujourd’hui, estimeraient indignes de leur attention, sinon nuisibles à leur 
« carrière ». 

Lorsque j’entrai dans cette intéressante compagnie, le « Petit Théâtre » 
installé à la Bodinière commençait à faire courir tout Paris. Deux pièces, 
surtout, attirèrent le public : « Tobie » et « Noël ». 

Le succès fut de courte durée. Pourtant, ce théâtre différait non seule- 
ment des scènes ordinaires, mais aussi des poupées à fils et du Guignol à 
saines. Le choix des pièces provenait du répertoire classique, et le nom des 
lecteurs était bien fait pour séduire les spectateurs : Maurice Bouchor, Jean 
Richepin, Raoul Ponchon, Amédée Pigeon, Henri Signoret, George Berr, 
Félix Rabbe, le savant traducteur et commentateur de Marlowe et Shelley, 
M"° Nau, qui jouait au Théâtre Antoine, M*° Calmette, — une ou deux fois, 
Sarah Bernhardt, et ce grand acteur qui a soulevé, tout au long de sa car- 
rière, des tempêtes de rire, Coquelin aîné. Nue 

Les têtes de poupées étaient sculptées par Pdm. Armand, par Belloec, 
un prix de Rome qui avait « mal tourné », et par Henri Lombard. 

Les décors ? Georges Rochegrosse, Félix Bouchor, Marcelle Riéder 
nous en brossaient de charmants, et aussi Aristide Maillol qui, à cette 
époque, ne faisait que de la peinture et des cartons de fapisserie. 

Paul Vidal, chef d’orchestre de l'Opéra, Casimir Baille, organiste à 
Saint-Augustin, Ernest Chausson composaient des partitions qui accom- 
pasgnaient le texte, soulignaient une péripétie ou motivaient des chœurs. 

Maurice Bouchor fournissait le théâtre de pièces poétiques. Ce chantre 
de la bonne chère était strictement végétarien. L'amour qu il portait aux 
animaux lui avait donné l’horreur de s’en nourrir. Dans la préface de 
« Noël », il s'adresse en ces termes à Richepin : « Les animaux ont, comme 
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nous, leurs joies et leurs souffrances, ils désirent et espèrent des choses 
qu'ils ne sauraient exprimer... L'homme doit être pour eux comme un 
grand frère. Souvent leur instinct est plus jusle, plus profond que notre 
intelligence, et il n esl point superflu de lire dans leurs yeux la pensée qui 
y flotte confusément, pour la traduire ensuite dans le langage sacré de la 
poésie. \} 

Le premier, Bouchor admira et encouragea le talent d’Aristide Maillol. 
I l’aida à subsister avec un tact exquis, ainsi que le montre cette lettre 
que le grand sculpteur m'a adressée récemment : 


«_… Bouchor a toujours été pour moi excellent. Un jour, j'entends sonner, 
j'ouvre et je vois Bouchor, les deux bras levés, tenant dans une main le livret des 
« Mystères d’Eleusis », et de l’autre, la moitié d’un fromage de Roquefort, et 


disant : | 
« La santé de l'esprit et la santé du corps : 


Mystères d'Eleusis, fromage Roquefort ! » 
« Un autre jour, dans la rue Saint-Jacques, je rencontre Bouchor, brandis- 
sant un billet de Banque de cent franes. — « Je vous apporte cela », dit-1l. — Je 
réponds : « Vous me sauvez la vie. — Oh : dit-il, comme Ça se trouve ! » 


Ce « comme ça se trouve » n'est-il pas délicieux ? À cette époque, avec 
la moitié d’un fromage de Roquefort et un billet de cent francs, Maillol 
tenait de quoi vivre un grand mois. 

Maurice Bouchor est mort dans la plus grande gêne, contraint de 
donner des leçons de français, pour subsister. 


Jean Richepin qui, on le sait, a joué « Nana-Sahib » aux côtés de 
Sarah Bernhardt avec un brio que nombre d’acteurs professionnels auraient 
pu lui envier, était doué d’une voix chaude et prenante. Avant les repré- 
sentations de notre petit théâtre, il pariait de déchaîner les applaudisse- 
ments sur le vers qu’on lui indiquerait — et gagnaiït à tous coups. Quant à 
Raoul Ponchon, avec sa face colorée, son grand front chauve de philosophe, 
et son chapeau melon incliné sur l'oreille, ses yeux où se lisaient du rêve 
et de la malice, c'était bien le chantre du pinard qu'il a célébré tout le 
long de son œuvre, — ou le verre en main. Nous ne pouvions compter sur 
sa présence que jusqu'à dix heures du soir. Attiré par le café qu'il fré- 
quentait quotidiennement, il disparaissait tout-à-coup des coulisses. Si 
bien que, pour lui permettre de se retirer, sans dommage pour la repré- 
sentation, Bouchor était contraint, vers dix heures moins cinq, de faire 
mourir le personnage dont son ami tenait le rôle. Et M. Félix Rabbe 
n’avait pas son pareil pour les Saint-Joseph, les bergers centenaires et les 
évêques. fr 


Nos poupées avaient quatre-vingts centimètres de hauteur. Elles étaient 
emmanchées sur des boîtes qui contenaient des touches de bois, analogues 
aux touches d’un piano. Des fils, passant à l'intérieur des poupées, re- 
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liaient ces touches à la tête et aux bras. En appuyant sur l’une d'elles ou 
sur plusieurs à la fois, le manipulateur déclanchaït un mouvement. Par la 
synchronisation des gestes, l’action simultanée ou successive de la tête et 
des bras, il était loisible d'exprimer toute une gamme de sentiments. Ces 
marionnettes, montées sur rails, circulaient sur un plancher placé en 
contre-bas de la rampe. 


Un manipulateur novice n'atteignait pas du premier coup à la per- 
fection. C’est que la tentation était grande de multiplier les gestes et d'in- 
venter un mouvement pour chaque idée. Au début, personne n échappait 
à ce défaut gesticulatoire. À la suite de quelques répétitions, le manipu- 
lateur comprenait qu il s'agissait, non pas de restituer la nature, mais de 
l'adapter à cet art si particulier. Des gestes lents, mesurés, acquéraient 
une vie, un accent, qui convenaient parfaitement à l'attitude hiératique, 
stylisée, de nos marionnettes. C'était une transposition, et, par conséquent, 
de l’art. 

Au moment où Antoine bataillait sur son « Théâtre libre » en faveur 
du naturalisme; à une époque où les impressionnistes, encore en pleine 
lutte pour le triomphe de la sensation du moment, apportaient à l’art de 
peindre une notion nouvelle, celle du fugitif, du reflet, de la décomposi- 
tion de la lumière, c’est-à-dire tout le charme de l'analyse, — par une 
réaction tout à l’honneur de Bouchor, ses marionnettes semblaient reven- 
diquer la charge d'exprimer la synthèse. 


Délaissant la tranche de vie pour l’irréel et la poésie ; dédaigneux de 
l'accident, du temporaire, Bouchor recherchait le général et ce qui est 
éternel dans les arts quels qu'ils soient. M. Ingres a dit : « Le reflet est 
indigne de la peinture d'histoire ». Il faut comprendre par là que ce qui, 
avant tout, importe dans une œuvre ambitieuse des hauts sommets, c’est 
la belle ordonnance, un dessin ressenti et une grande idée. 


Le rôle modeste des manipulateurs du « Petit Théâtre » consistait préci- 
sément à supprimer | accessoire pour exprimer le sens symbolique. Lorsque, 
le long de deux ou trois vers, les marionnettes, sobrement, se contentaient 
de faire un seul geste, lent, juste, ample, développé avec souplesse, l’action 
gagnait en synthétique beauté bien au delà de ce qu'elle perdait par la 
négligence du détail inefficace. 


« Ces marionnettes, a écrit Jules Lemaïître, avec leur face immuable et leurs 
gestes simplifiés, sont bien les personnages qui conviennent pour représenter 
des types extrêmement généraux mêlés à un drame surnaturel. On se figure pres- 
que assister à une action très reculée vers l’horizon des yeux et de la mémoire, et 
que les paroles des acteurs ne sont rythmées et psalmodiées que pour pouvoir 
être entendues de très loin ; et, ainsi, le drame paraît aussi réel que possible, jus- 
tement parce que les personnages ne le sont point, » 


Du théâtre de la Galerie Vivienne, aujourd’hui disparu, les marion- 
netics passèrent rue la Boëétie, puis, en 1892, chez Bodinier. C’est là que 
les représentations atteignirent l’apogée de leur succès. Mais l'engoue- 
ment des Parisiens passe aussi vite qu'il est né. Notre théâtre fut délaissé ; 
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le public avait épuisé son plaisir. Peut-être aurait-il fallu renouveler le 
genre, lui donner un tour et des attraits imprévus. Henri Signoret avait 
rèvé de donner en primeur au public des œuvres de Kalidasa, d’Aristo- 
phane, de Machiavel, de Marlowe, de Ford, des grands auteurs espagnols. 


Après la représentation du « Gardien vigilant » de Cervantès (28 mai 
1668) puis des « Oiseaux » d'Aristophane, dont le décor avait été peint 
par Daniel de Monfreid, le grand ami Gauguin, — Jules Lemaître avait 
déclaré que « ce théâtre donnait l’idée la plus approchante d'une comédie 
grecque au temps de Périclès ». Malgré cet éloge, la recette, à la seconde 
représentation, fut de... dix francs. 


« La Tempête », traduite et adaptée de Shakespeare par Bouchor, musi- 
que d'Ernest Chausson, fut représentée du 14 novembre au 10 décembre 
1558. Coquelin avait lu le prologue. Ernest Renan qui avait assisté à la 
représentation, adressa, le lendemain, une longue lettre d’éloges à Bouchor. 
Le 12 avril 1889, le « Petit Théâtre » donna « La jalousie de Barbouillé », 
de Molière, « Le Gardien vigilant », et une pièce assez extraordinaire, 
« Abraham l’ermite », adaptée d’une comédie écrite à la fin du x° siècle, 
du temps de l’empereur Othon, par une religieuse nommée Hrotswitha, 
(c’est-à-dire la Rose blanche), au fond d’un couvent de la Saxe. 


À propos de cette comédie qu'il commente longuement, Anatole France, 
dans sa « Vie littéraire », analyse avec subtilité et sagacité l’art des marion- 
nettes de Bouchor. 


« Cette comédie, faite dans le dessein de montrer le triomphe de la chasteté, 
est pleine à la fois de naïveté et d’audace ; seules pouvaient la représenter les 
religieuses saxonnes du temps d’Othon-le-Grand, et les Marionnettes de la rue 
Vivienne. 

« J’en ai déjà fait J’aveu, j'aime les Marionnettes et celles de M. Signoret me 
plaisent singulièrement. Ce sont des artistes qui les taillent, ce sont des poëtes qui 
les montrent. Elles ont une grâce naïve, une gaucherie divine, de statues qui con- 
sentent à faire les poupées, et l’on est ravi de voir ces petites idoles jouer la co- 
médie. 

&« J'ai vu, sur un grand théâtre, une dame de beaucoup de talent qui voulait 
se faire passer pour da sœur d'Hélène et des célestes Gémeaux. Mais elle a le nez 
camard, et j ai connu tout-de-Suite, à ce signe, qu'elle n’était pas la fille de Léda. 
Tout mon plaisir était gâté. Avec les Marionnettes on n’a jamais à craindre pareil 
malaise. Elles sont faites à l’image des rêves. Je vénère leur divine innocence, 
et je suis bien sûr que, si le vieil Eschyle, qui était très mystique, revenait sur 
la terre et visitait la France, il ferait jouer ses tragédies par la troupe de M. Si- 
snoret. 

« Les marionnettes correspondent exactement à l’idée que je me fais du 
théâtre, Je voudrais qu’une représentation dramatique rappelât en quelque chose, 
pour rester véritablement un jeu, les boïtes de Nuremberg, les arches de Noë et 
les tableaux à horloge. Mais je voudrais aussi que ces images naïves fussent des 
symboles, qu’une magie animât ces formes simples, et que ce füt enfin des joyaux 
enchantés. Ce goût semble bizarre, pourtant, il faut considérer que Shakespeare 
et Sophocle le contentent assez bien. » 


Malgré cet éclatant hommage, le grand public boudait encore. Non-* 
seulement la caisse du théâtre était vide, mais le déficit augmentait tous 
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les soirs. À bout de souffle, ou plutôt de pécune, Signorel passa la main 
à Bouchor qui devint directeur et seul fournisseur du théâtre, exception 
faite pour la pièce d’Amédée Pigeon, « l'Amour dans les Enfers ». 


Par bonheur, « Tobie », légende biblique en vers, cinq tableaux, 
consacra, enfin, le « Petit Théâtre ». Cette pièce fut jouée douze fois, du 
15 novembre au 13,décembre 1889 par les lecteurs habituels, avec de la 
musique de Casimir Baille, dans des décors de Rochegrosse, Henri Lerolle, 
Marcelle Riéder et Lucien Doucet. 


Dans « le Songe de Kheyam », le grand poète persan esl présenté comme 
un sympathique poivrot tour-à-tour attiré par la cruche et la rose, acces- 
soires symboliques... et muets. KhéYam, tout en caressant les flancs rebon- 
dis de la cruche dont on devinait que la panse recélait un liquide délec- 
table, lui dédiait le madrigal suivant : 


« O ma belle, voici le précieux instant 

Où le Seigneur unit les cruches aux poètes. 

Le ciel est comme un bol renversé sur nos têtes 
Viens donc, et donne-moi tes lèvres ; j'y boirai 
Ton beau sang virginal, ton sang pur et sacré. » 


« La légende de sainte Cécile » fut dédiée à « Raoul Ponchon, pan- 
tagruéliste incomparable, poète exquis, sage entre tous les hommes et le 
meilleur des amis ». 

« La Dévotion à saint André » a été dédiée à Félix Rabbe, qui lisaït 
le rôle de l’évêque Simplice avec une onction toute sacerdotale. L'un des 
personnages, Luce, qui, en réalité, était Luciler sous la forme d'une femme, 
avait deux faces et deux voix. « Voilà ce qu on ne trouvera pas sur un 
grand théâtre, déclarait Maurice Bouchor, à moins d'y recourir à une 
odieuse ventriloquie. » 


« Noël », mystère en quatre tableaux, musique de Paul Vidal, joué le 
25 novembre 1890, fut un triomphe. Le prix des places fut porté de cinq 
x dix francs, puis à vingt. Cette somme, si on la compare à la valeur de 
notre franc correspondait à plus de deux cents francs 1958. 


Jules Lemaître écrivit que « cette pièce lui paraissait être un petit 
chef-d'œuvre de grâce et d’onction. Le poëte à prêté au bon saint Joseph 
des propos simples, modestes. Quant à la sainte Vierge, elle ne parle pas, 
car on n'eæprime pas l’ineffabie. Elle chante seulement, tout à la fin. Nous 
avons eu là quelques minules rares et vraîment exquises... La poupée qui 
figure la Vierge, presqu'immobile, et dont le front s'incline seulement un 
peu vers l'Enfant pour chanter la berceuse, est adorable de candeur liliale, 
et aussi belle en vérité dans la lumière dont elle est baignée, que les plus 
pures et les plus naïves vierges des Primultifs ». 


Voici quelques extraits de lettres qu'à cette époque, j adressais à mon 
ami le D' Bordet, lui aussi amateur passionné des marionnettes. Ils évo- 
quent l'atmosphère de nos représentations vues des coulisses, et de notre 
petite bande d'artistes : 
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« Nous allons jouer « Noël » ; j’y fais cinq ou six rôles. Nous répétons tous 
les soirs jusqu'à minuit. C’est fort intéressant de faire marcher toutes ces pou- 
pées de façon à leur donner l'apparence la plus humaine possible. Bouchor et 
Signoret sont deux amis intimes : imagine qu'étant poète, l'écrive des pièces 
pour un théâtre que tu serais parvenu à monter. Quant à Ponchon, il est bien 
l'homme de ses Chroniques du « Courrier Français. >». Ami du vin et des fem- 
mes, un gros nez d’ivrogne avec une barbe de prophète et un large et beau front 
chauve. une voix faite pour célébrer les douceurs du boire et du manger, et dire 
ensuite des choses charmantes sur la femme et l’amour, » 


Puis cette lettre à propos de la première : 


« Tout a parfaitement marché, sauf l’anparilion de l'Etoile des Rois Mages 
qui est arrivée un peu en retard ; elle papotait sans doute avec sa sœur la Lune... 


à moins que ce ne fût le machiniste qui flirtät avec quelque gente dame ! 


« Salle très chic, naturellement. Les princes de la critique, à leur banc de 
quart : Sarcey, le gros, l’énorme Sarcey, bien assis, une fesse sur un fauteuil, et 
l’autre sur son voisin, pérorant, gesticulant, se foutant de tout ; Brisson, Jules 
Lemaître, Henri Bauër, et d’autres que j'oublie. Ils étaient tous là. Comme mani- 
pulateurs, Belloc, Antoni, et bibi. 

« Au premier acte, salle un peu froide. 

« Au deuxième, certaine chanson de Marjolaine, absolument ravissante, les 
dégèle tout-à-fait, et l’aboiement du chien fait par ton ami provoque un éclat de 
rire général. » 

J'’ouvre une parenthèse ; car cet aboiement demande une explication 
j'avais été chargé du rôle de chien. Cet animal domestique devait proférer, 
non pas un aboiïement banal, mais un aboiement tout chargé de sens et 
marquant à un certain moment une joie délirante. Imiter | aboïement d'un 
chien furieux n'est pas très difficile, mais celui d'un chien joyeux... Comme 
tous les acteurs chargés d'un tout petit bout de rôle, j'avais creusé et étudié 
le mien avec la même conscience que les plus crands acteurs mettent à 
approfondir les leurs. I] y a autant de façons d’ aboyer que de dire le petit 
mot : « oui ». Après bien des essais, j'étais parvenu à restituer dans cette 
bruyante manifestation tout ce qu elle devait contenir d’alacrité canine. 


« Le troisième a été très beau, d’un caractère élevé. Le public a été empoi- 
sné. Il y a un défilé de chameaux-porteurs, de girafes, d’éléphants, d’animaux de 
toutes sortes, très amusant, Le quatrième contient le discours du Roi négre, ou 
Richepin rugit de toute sa voix. J’espére que le succès se maintiendra. 

« Mais ce qu’il fallait voir, ce qui était plus beau que tout, c'était la descente 
de l'éléphant Sarcey. Il causait avec Jules Lemaître… et sur un ton ! Instinctive- 
ment, tout le monde lui a laissé l’escalier libre, ce qui fait au’il l'a descendu en 
l'occupant à lui tout seul. et je t’assure qu'il n’était pas trop large ! Il racontait à 
Lemaître une histoire phénoménale dans laquelle il était question d’un piston qui 
avait été mis dans les trompettes ou le contraire. Et il levait les bras au ciel, et ïül 
se tapait sur les cuisses, tellement cette histoire lui paraissait comique. Il avait 
un gargouillement de ventre d'homme qui a bien diné. qui a bien dormi (dans son 
fauteuil) et qui, après un bon souper, va aller se coucher dans un bon lit ! 

« (Tout cela s’entendait, se devinait parfaitement bien dans un gargouille- 
ment abdominal !) Lemaïtre, lui. souriait d’un air pincé, le regardant par-des- 
sus ses lorgnons. Enfin je te jure que cela valait quelque chose, cette descente ! > 


Cette pièce obtint un grand succès... le dernier. 
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« Les Mystères d'Eleusis » marquèrent la fin du « Petit Théâtre ». 
C’est une fantaisie d'ordre philosophique et religieux. Par un mélange de 
personnages humains vivants, de personnages morts, de divinités et de 
symboles, Bouchor avait voulu communiquer à son public le frisson de la 
vie immortelle qu'éprouvaient, à Eleusis, les initiés. 

Charles le Goffic, dans l'Encyclopédie du 15 juin 1894, écrivait : « Nt 
la grâce des vers, ni le charme de la partition de Paul Vidal n'ont triomphé 
de l'indifférence du public pour une œuvre qui disait uniquement la beauté 
de la vie morale, la noblesse du sacrifice et la grandeur du pardon. » 

Quant. à Sarcey, il a avoué, dans un feuilleton du « Temps », qu'il 
lui est impossible au théâtre de se plaire à ce qu'il ne comprend pas très 
bien et du premier coup. « Que voulez-vous ? J'ai l'esprit ainst fait, la 
symbolique m'échappe. » 

Il est des gens qui, de naissance, s'entendent à couper les ailes aux 
poètes. 





Ce fut la clôture définitive. Et pourtant, suivant l’opinion de Paul G:i- 
nisty, dans un très bel article. nécrologique : « les marionnettes de Bouchor 
offrirent des spectacles qui eussent fait honneur à de grands théâtres. Ce 
fut un moment de Paris ». 


Ce « moment de Paris » coûta cher à Bouchor. Mais, si la mort n épar- 
one personne, pas même les marionnettes, je pense que la poétique aven- 
ture de ce Petit Théâtre comporte, tout comme une jolie fable, une morale 
et un enseignement. 


À la suite de la belle manifestation marionnettesque que Temporal a 
organisée durant l'Exposition de 1937, tous les amateurs de cet art charmant 
se sont réunis à Paris. Officiellement reçus par la Municipalité, ils espèrent 
que cette conception théâtrale peut retrouver le succés. 


Gaston Baty me disait que, plus jeune de vingt ans, il se consa- 
crerait tout entier à cet art dont il est passionné. Quoiqu'il en soit, il 
serait sage de l’adapter à des désirs plus actuels, de s’en servir comme d'un 
tremplin pour faire un bond vers des régions inexplorées. Le public est 
friand d’inédit. Pourquoi se cantonner dans un genre, alors qu avec les 
- marionnettes, tous sont accessibles ? Ces poupées de boïs et d’étofle accor- 
dent toutes libertés. Leurs têtes, nous avons l’avantage de les modeler 
exactement dans le caractère du personnage qu'il s’agit d'évoquer. Quant 
au texte, nous pouvons nous autoriser du caractère irréel des poupées, de 
leur conventionnel outrancier, pour nous livrer à toutes les incartades, à 
toutes les interprétations qui ne seraient peut-être pas tolérables sur une 
scène ordinaire, où les règles de composition sont évidemment plus strictes. 


Qui nous déniera le droit de sauter du réel à l’imaginaire, de mélanger 
la farce à la poésie, d'évoquer par des moyens d’une exécution facile, les 
fées, les génies, les êtres surnaturels, dans des conditions bien plus aisées 
qu'au théâtre ? 
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Au théâtre des marionnettes, le spectateur, dès le lever du rideau, 
devient notre complice. Il nous accorde tous les droits. Donnons-lui, à 
côté des comédies psychologiques, des farces et de la tragédie, un peu de 
poésie, et de la plus belle, de la plus noble — nos poupées sauront l’inter- 
préter — des drames, des rèveries, des apologues, des satires politiques et 
sociales. Ayons recours aux lumières, à tous les eflets scéniques qui ont 
rajeuni le théâtre, au chant, à la musique. Nos poupées sont aussi capables 
d'émouvoir que de faire rire. Afin d'établir un lien entre ces genres divers, 
créons quelques types parfaitement représentatifs de notre époque. Les Turcs 
ont leur Karagheuz, les Italiens leur Pulcinello, les Lyonnais leur Guignol. 
Ne pourrait-on créer un type actuel, celui du Français moyen par exemple ? 
Nous l’appellerions : François. Ce personnage symboliserait non-point ce 


plat bon-sens dont l’égoïsme se base sur le matérialisme, mais la limpidité 


de l'esprit français, la logique avec ce tour vif qui lui donne l'habitude des 
idées générales, la pratique de la libre discussion, son penchant frondeur 
et cette sagacité quotidienne qui s'allie à l’enthousiasme pour les plus 
nobles conceptions de la pensée humaine. Il semble que ce François aurait 
quelque chose à dire. Il pourrait remplir à lui seul, et à la façon d aujour- 
d’'hui, le rôle du chœur antique. 


La marionnette n'est pas morte. Elle est simplement en sommeil. Un 
jour prochain, un ou plusieurs Princes charmants la viendront réveiller. 


ÉMILE GAUDISSARD. 





Die faite le 7 Avril 1938, devant @ es GonHnons de la Marion- 
netle ». 
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Le bureau de Senbon sera et à partir du 10 Novembre, 
chaque Jour de 10 heures du matin à 6 heures du soir. 
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AUX REPRESENTATIONS 
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MEMPÉÈITE: 


données au ‘ Psastit-'T'héaàatre ” 





Le Régisseur se promène de long en large, comme absorbé dans 
ses réflexions. Tout à coup il dresse la tête et aperçoit le 
public. 


Ah! vous étiez là ? Bien. Je songeais à l'instant 
Que je n’ai rien du tout à vous dire... Pourtant 
Excusez, s’il vous plaît, mon zèle ridicule. 

La salle, voyez-vous, est par trop minuscule 
Pour que mon directeur y traite en étranger 

Un public qui veut bien parlois se déranger 
Pour de l’Aristophane ou même du Shakspeare, 
Pouvant s’offrir ailleurs quelque chose de pire. 
Sachez-le donc : nos gens sont tous pris de terreur. 
Le patron, qui se mord la barbe avec fureur, 
Jure d'abandonner son absurde entreprise, 
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Et son dernier cheveu lentement se défrise. 

« Tous les trucs vont rater, dit-1l; quel joli four! 

« Les décors, qui semblaient tolérables au jour, 

« Font, au gaz, un eflet piteux; et nos poupées 

« N’ont plus aucune grâce à brandir leurs épées... » 
Le poète, un assez misérable rimeur, 

Qu’on ne voit pas toujours de la plus-belle humeur, 
Est souple et gracieux, ce soir, comme une trique. 
Moi, je fuis avee soin-cette pile électrique; 

On me cherche partout ; on pleure; on me croit mort; 
Et me voici causant avec vous sans remord, 

Tandis que, dans un coin:ténébreux;,se recueikei 

Le grouve des lecteurs tremblants comme la feuille. 
Nos chanteuses voudraient être au diable ; et les gens 
De l'orchestre, qui sont d'ordinaire indulgents, 
Déclarent tous les airs lamentablement tristes. 

Le maëstro gémit. Quant à nos machinistes 

Qui, par les nuits d'été, sommeillent sur les bancs, 
On s’aperçoit bien vite, à leurs pas titubants, 

À leur parfum d’absinthe, à leurs faces de briques,. 





Qu'ils sont tous (6 pudeur) pleins comme des bourriques. ... 


Eh bien ! qu'en dites-vous ? Voilà notre bilan. 
Mais si vous atteignez, par un sublime élan, 

À cette région quasi:métaphysique 

Où l’amour pur, le clair de lune et:la musique 
Ne forment plus qu’un seul délice aérien, 
Comme nous n’y serons évidemmentipour.rien; 
Vous pourrez vous vanter:d’en avoir le mérite, 
Vous que trop de talent:chez l'interprète irrite ! 
Vous devrez à vousseuls d’avoir làä:sous vos yeux 
Prospero, sage et bon; Ariel, gracieux 

Oiseau qui fait son nid au cœur des: primevères ; 
Le jeune prince, après des épreuves sévères, 
Dans l'ile redoutable où, seul, il aborda 











Etreignant sur son cœur la pure Miranda: 

Caliban monstreux, qui hurle et se démène, 

Fand's qu’au fond de lui s’ébauche une âme humaine ; 
Le roi pleurant son fils ; l’honnète Gonzalo 

Qui consent à mourir, certes, mais pas dans l’eau ; 
Et tant d’autres sujets du merveilleux empire 

Créé par ce poète au large cœur, Shakspeare | 


Ainsi vous ferez tout, et comme il vous plaira. 
Heureux de vous sentir ailleurs qu’à l'Opéra, 
Vous abandonnerez votre âme à ses caprices, 

O chers amis, et vous, divines spectatrices ! 

Du reste, nous ferons chacun de notre mieux. 

La mélodie, aidant au rêve de vos yeux, 

S exhalera dans l’air par suaves bouffées ; 

Vous entendrez, surpris, deux voix de jeunes fées; 
Et, pour nous obliger, vous daignerez parfois 

Ne pas vous souvenir que nous sommes en bois... 


Maurice BOUCHOR, 
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PERSONNAGES 


ALONSO, roi de Naples. 

SEBASTIEN, son frère, 

PROSPERO, duc légitime de Milan. 
ANTONIO, son frère, duc usuipateur de Milan. 
FERDINAND), fils du roi de Naples. 
GONZALO, vieux conseiller honnête. 
CALIBAN, esclave sauvage et difforme, 
TRINCULO, bouffon, 

STEPHANO, sommelier ivrogne. 

UN CAPITAINE DE NAVIRE. 

UN MAITRE D'ÉQUIPAGE. 

DES MATELOTS. 

MIRANDA, fille de Prospero . .. Mlle Ç. DORELLE 
ARIEL, esprit ACTIÉT se sa 0 AMIS P. VERNE 


IRIS, 
CÈRES, esprits, 
JUNON, 


Autres esprits aux ordres de Prospero. 


La scène est à bord d'un navire, puis dans une ile. 





Les décors sont de MM Lucien DOUGET, Adrien TANQOUX, RIEDER, MAILLOL, 
ANGUILLE et GIBELIN. Le rideau est da M. DANIEL, Les têtes des marionnettes 
sont de M. J.-B. BELLOC. 


Il y aura deux entr’actes de dix minutes, l’un après le premier acte, 
l’autre après le troisième. 
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LE THÉATRE SYMBOLISTE 





SHAKESPEARE 
ET LES MARIONNETTES 


On médit beaucoup de la littérature symboliste, d'abord 
parce qu'il est d'immémorial usage de condamner au nom du 
sens commun et du bon goût tout mouvement littéraire nou- 
veau, ensuite parce que les auteurs incriminés préten dent 
former une société d’esprits très distingués, ce qui est humi- 
liant pour toute personne exclue de cette élite, enfin pour 
diverses raisons qui je n’ai pas à examiner n'ayant nullement 
l'intention, dans cette Revue des choses dramatiques, de 
discuter les tendances de la nouvelle école. Il me sullit de 
constater, comme contradiction, l'assiduité du public à se 
rendre trois fois par semaine à la salle Vivienne et le pen- 
chant qu'il y témoigne pour le merveilleux, tou jours symbole. 
La Tempéte,qu’on y représente en ce moment, adorable téertie 
où drame fantastique, est la pièce la plus propre à satisfaire 
ce goût désavouë. 

Sur la scène du Petit-Théâtre triomphe la convention et 
fleurit le symbole. Quelle convention plus forte, en effet, que 
celle qui consiste à substituer des bonshommes et des bonnes 
femmes de carton à des acteurs bien grimés, lesquels d’ordi- 
naire règlent leurs gestes sur la diction et marchent sans dé- 
ecrire des angles droits ? 
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C'est dans la mesure où ces peUts personnages expriment 
leurs passions que la sensibilité de mes contemporains me 
parait capable d’endurer la représentation des pièces de 
Shakespeare. Les premiers spectateurs de ces pièces pouvaient 
assister sans ébranlement nerveux à tous les crimes, attentats 
et actions forcenées qui y foisonnent ; ils en voyaient bien 
d’autres en dehors dela salle. Au Jourd’hui nous sollicitons un 
Spectacle moins violent ; or, ne voulant pas nous priver de ce 
que le théâtre du grand Will offre de concordance avec notre 
présente manière de sentir, ce sont les marionnettes qui, par 
leur irréalité, pourront seules en atténuer les effets trop in- 
tenses. 

D'autre part, si l'illusion était plus complète, subjugués par 
l'intérêt du drame, nous n’aurions pas le délicat plaisir de 
jouir en analystes de nos impressions ; la convention au théà- 
tre, obstacle à l'illusion nous entretient dans l’état 
nous goûtons précisément ce plaisir, 

Et puis, il ne nous déplait pas de mêler l'ironie au senti- 
ment comme sensation plus fine. Sous ce rapport, quoide plus 
délicieux, au Petit-Théâtre. que les poétiques scènes d'amour 
entre Miranda et F erdinand, où nous avons toujours le sou- 


rire sur les lèvres, à cause des gestes cassés, anguleux ou 
lixes des acteurs ? 


d'esprit où 


Tout est symbole dans ce drame: les personnages sont des 
êtres deux fois fictifs, des représentations d'idées, depuis 
Caliban, grossière enveloppe des instincts de Ja multitude, 
jusqu'au subtil Ariel, grâce, poésie, transfguration des fa- 
cultés les plus hautes de Prospéro. 

Le mystérieux, l'inconnaissable, j infini ne paraissent guère 
des perspectives à ouvrir sur la scène : voilà cependant celles 
que Shakespeare — ou Bacon — nous fait entrevoir dans /a 
Tempête. 

En ces jours de progrés à outrance et de découvertes pra- 
tiques, — dans l'espérance de s’y soustraire, on se réfugie dans 
son for intérieur, on se barricade dans son 201, et là, sil’on a 


de l'imagination, on se donne le «& Spectacle » sans s'’interdire 
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de lever la toile de fond sur l'au delà. L'imagination nous 

fait-elle défaut, il nous reste celle des autres, et plus merveil- 

leuse, — plus efficace, pourvu que nous trouvions par- 

ci par-là, dans les histoires qui nous enchantent, quelque vif 
rapport avec nous-mêmes: 

La valeur relative de l’œuvre d'art est pour nous d'autant 
plus grande qu'elle est en plus direct et complet rapport avec 
ce que nous sommes OU CE QUE NOUS désirons. Nous la Jugeons 
surtout d’après ce qu’elle nous révèle de nous-mêmes où NOUS 
sugoère sur l'inconnu. 

A ces divers points de vue s'expliquent le succes de /a Tempête 
et la faveur dont le public honore l’entreprise de M. Signoret. 
Les séances qu'il donne au Petit-Théâtre tiennent le milieu 
entre la lecture et le représentation. La traduction de M. Mau- 
rice Bouchor est fort belle, et belle aussi d’exactitude; les 
auditeurs et auditrices apportent à ce genre de spectacle une 
attention érudite et recueillie; quelques-uns mont même 
paru regarder ces gracieuses marionnettes avec la sympathie 
qu'on a pour ses semblables. On voit bien que le théâtre ainsi 
entendu est éminemment symbolste. 

[L est en outre hautement moral; — cela $e comprend de 
reste, en dehors même de la pièce choisie. 

Celle-ci glorifie la miséricorde et le repentir; tous les arti- 
fices de Prospéro ont pour but d'éclairer la conscience de ses 
ennemis. Aussi la vie intérieure de ces petits êtres est si 
intense, que nous arrivons vers le cinquième acte à les croire 
réels et agissants. À lasortie du théâtre, ce sont les vivants 
dont les gestes nous paraissent faux et les actions discor- 
dantes. 

Les excellents cœurs de marionnettes! on se sentait deve- 
nir meilleur au contact de cette humanité supérieure. 


U. SAINT VEL. 
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de les ri ‘de. notions n iitiples dont eus 
june partie abs ‘bientôt oubliée. | FES 
| Il arriva à Maurice Bouchor, au cours 
| de sa carrière, d’être directeur de théâtre, ESS 
maïs il n'avait pas le souci des engage | 


ments onéreux et bravait les difficultés 
avec. ses artistes, car ce théâtre n'avait 
‘qu une troupe de marionnettes. Elles 
= étaient charinantes d’ailleurs et, pendant ’ 
deux ot trois Saisons, connurent le succés 
consacré par la critique. 


Élles avaient d'autres prétentions que 
+ celles de jeux plaisants. C'étaient des 
marionnettes tres distinguées qui ne 
consentaient à interpréter que des œuvres 
| de choix. ° 
« Qu'il y a longtemps déjà ! Ce théâtre EYES 
s'était installé dans le passage Vivienne, | | 
et nous ne passons pas là sans lui donner 
un souvenir de soirées qui furent infini- 
ment aimables. Cette salle a dispatu et il 
faut ün effort de mémoire pour situer 
aujourd hui l'emplacement qu'elle occu- 
pat. 
Maurice Bouchor était à la fois drene 
GE et auteur, Pour ses chères marion- ji 
nettes, il composait des drames légendai- 
res, de petites épopées, des « mystères » 
où de la moderne philosophie se mélait 
ingénieusement à ces évocations, 2 
If avait des collaborateurs qui n'étaient à , 
pas les premiers venus pour faire mouvoir F > 
ces figurines spirituellement sculptées par | 
M. Signoret et habillées le mieux du 
monde. Un des essentiels auxiliaires de 
ces représentations était Jean Richepin, 
ami d’anciénne date de Maurice Bouchor. 
On reconnaissait sa voix chaude, car on 
sait qu'il était un remarquable diseur : le 
poète la prêtait fraternellement à un autre 
Doête, donnant aux vers de celui-ci leur 
ampleur ou toutes léurs nuances. Des 
; camarades de lettres, des comédiens et des 
comédiennés faisaient parler les acteurs 
ide bois, animés par une machinerie simple, | 
mais adroite. | ae 
C'étaient de jolies fêtes d'art dans (a | 
modestie de leur cadre. Maurice Bouchor 
É s'était donné tout entier à leur organisa- | 
ion. CN 
| Ce. petit théâtre du passage Vivienne, if 
_ javec sa scène minuscule, offrit des spec-, 
tacles qui eussent fait honneur à de grands 
théâtres. Ce fut un moment de Paris. Il | a 
n'en coûterait pas grand’chose de rappeler SEULE 
par une inscription, si concise qu'elle fût, Es | 
le temps où ces marionnettes _— qui EEE ed 
‘étaient de si intelligentes marionnettes -— NOR 
avaient élu domicile dans le passage DS 2e 
Vivienne — Poul Ginisty, nu 
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LE PETT-TNÉATRE 
(TBéâtré d£ Marionnettes) 


GALERIE VIVIENNE — RUE VIVIENNE, G 
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LÉGENDE BIBLIQUE EN VERS EN CINQ TABLEAUX 


Ra 


Le 


_ de M. Maurice BOUCHOR 


Tous les Lundis, Mercredis & Vendredis soirs, 
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a Ô heures 1 / 4 tres-precses. Mat AS A 0 
Du 15 Novembre au 13 Décembre 


À partir du 15 Novembre, le Bureau de Location est ouvert 
tous les jours, sauf le Dimanche, de 11 heures à 6 heures. 
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PERSONNAGES : 


L’archange RAPHAËL 
ASMODÉE (1) 

TOBIE 

LE JEUNE LOBIE 


RAGOUËL 
ANNA, femme de Tobie 


Epma, femme de Ragouël 
SARA, leur fille. 

“Personnage invisible : 
Le Chien de Tobie. 


(1) Asmodée parait au deuxième tableau sous la forme d'un poisson. 





ENTR’'ACTES DE DIX MINUTES 
après le premier tableau et après le troisième tableau. 


a  ——— 


Premier tableau : La Maison de Tobie (décor de M ROCHEGROSSE). 
Deuxième tableau : Les Bords du Tigre (décor de M. LEROILE). 
Troisième tableau : Le Jardin de Ragouël (décor de M. RIÉDER). 
Quatrième tableau : La Chambre nuptiale (décor de M. Doucet). 
Cinquième tableau : La Maison de Tobie (décor de M. ROCHEGROSSE). 


ee 


La Musique est de M. Casimir BAILLE. 


Le Poisson et les têtes des Personnages ont été sculptés par M. F. BELLOC. 
Les Costumes sont de Madame REGOUR. 


PARIS, — IMP, PiICRON ET LEVACHER, 2, RUE DE LA VRILLIFRE 








(MARIONNETTES) 


AU THÉATRE D'APPLICATION, 18, Rue Saint-Lazare 


REPRÉE 





D IE N'TATHON 


DE 





OU 


LE MYSTÈRE LA NMATIVITÉ 





EN QUATRE TABLEAUX, EN VERS 


DE M. Maurice BoucHonr 


Musique de M. Paul VIDAL 


— à 





Les Lundis, Mercredis et Vendredis soirs 


à 8 heures 1/2 précises 


RE — —« 


Il y aura un nombre très limité de Représentations 


1 | 


Dans le courant de l'Hiver, reprise de : 


TOBIE, Légendg Biblique 











Personnages : 


La Sainte Vierec et l'Enfant Jésus. 
Saint Joseph. 

L'Archange Gabriel, 

Chœur d'Anges invisibles. 
L'Etoile. 

Les Rois Mages. 

L'Ane et le Bœuf. 

Le Maïtre de l'Ane et du Bœuf. 
BARTOMIEU, Paysan riche et avare. 
MYRTIL, son fils. 

FARIGOUL, vieux berger. 
MARJOLAINE, jeune bergère. 


Pendant la Nuit de Noël, à Bethléem ou aux environs 
Décors de MM. Menri LEROLLE, 
J. E. BOUCHOR, M. RIÉDER 


Sfatueïles de M, Menri LOMBHRD 


—_— 5 — 1-21 


Cuaxr : Mesdames MÉLODIA-KERCKHOFF, 


LAVIGNE & FONTAINE 
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Costumes de Madame REGOUR 


ing, Jules Lévacker, 2, rue de da Vriiliere, Pariz, 
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DU 15 DÉCEMBRE 1890 


Ta d 








LA SEMAINE DRAMATIQUE 


Théâtre des Marionnettes : Voë! ou /e Mys- 
tère de la Nativité, en vers, en quatre ta 
bleaux, par M. Maurice Bouchor, musique 
de M. Paul Vidal, marionnettes de MM.Henry 
Lombard et J. Belloc, décors de MM. Félix 


=  Bouchor, Henri Lerolle et Marcel Riéder. — 


_ Gymnase: reprise de 4 Fiammina, drame 
en cinq actes, de M. Mario Uchard. 


Le Noël de M. Maurice Bouchor me pa- 


_ raît un petit chef-d'œuvrede grâce el d'onc- 
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tion. Quelques-uns ont dit que c'était de la 
« fausse naïveté ». Ce n'est nullement mon 
avis. La naïveté n'est pas nécessairement 
enfance et brièveté d'esprit. On peut être 


naïf même en exprimant un état de con- 
_sciense qui suppose beaucoup de réflexion 


_ et de culture. For | 
_ Le sentiment qui anime le poème très 
mpleet très sincère de M. Maurice Bou- ra 
Thor. c'est u: Mais, au contraire, | ; 
être sereine. On à r :8.lrés réellement son 







how, c'est un sentiment qui, sans avoir 
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| moins invincible s: 


t-être tout à fait inconnu des âges | 


précédens, semble :bpartenir surtout à 
notre siècle ; que Mis €let a souvent tra- 


 duit avec beaucoup d, passion, et M. Re- 





| nan, avec beaucoup (k! finesse, — et que 
| le poète du Aystére à | «a Nativité exprime, 


à son tour, avec pin: 16 Candeuret de sé- 
rénité qu’on n'avait {1 avant lui: /4 piété 


|sans la foi : EE | HEURES 

| Ce sentiment, il x laut pas le confon-| 
| dre avec un autre, vi peut en paraître 
d'abord assez voisin v.. Qui est également à 


la mode depuis plusie: t$ années : /a /o4 sans 


croyons d’abord |... 48 verrons ensuite à 


| quoi il convient de & ire. » Celui-là im- | 
plique une extrême |agilation el comme 


une gesticulation à féllectuelle dans le 
vide, le malaise d'« : instinct qui cherche 
vainement où se #41 flaire, el, si j'ose le 
dire, une contradicti, 4 secrète. Le senti- 


ment de M. Maurice ?ouchor est plus in- 


telligible, et il n’ ! point incompatible 


avec la paix de l'es" &L du cœur. 


La piété sans la fa | — el cetie alliance 
de mots l'indique @ ulieurs assez claire- 
ment, — consisté à Mon comprendre, à 
respecter et à got, pour la bienfaisance 
de leurs effets, pouf l& beauté de leur si- 
gnification et aussi! ‘Uur la grâce de leurs 


ligieux auxquels 6): 2% croit pas, aux- 
quels même on nes Hilre point de ne pas 
croire : car, si on&@. Soulfrait, on retom- 


berait dans cet auite état que je Signa- 


|lais tout à l'heure, !% foi sans objet ou, 


hosoin invincible de 
+6 l'incertitude non 
‘objet de la croyance. 
‘ile angoisse roman- 
qu'il vous plaira. 
jiété sans la foi peut 


plus clairement, li 
croire £oëxistant à 


Cela, c'est encore a 
tique, aussi rajeu 





objet ; le sentiment m1 fait dire: « Croyons! 


représentations plasi {ues, les dogmes re- | 


parti de l'impossibilité où nous sommes de Adi 
connaître le sens de la création et le but dela 

vie, et l’on a renoncé, une fois pour toutes, 
à Suppléer à cette ignorance naturelle 64. 


fatale par un acte de foi. Mais cette pif& À lner 
sr 1 Ke . | 
nest pourtant ni un mensonge, ni unes 


hypocrisie. C’est très sincèrement qu'on. 
|alme, — sans y croire, puisqu'en ces matWan. 
tières ne pas croire à la lettre du dognièsr: 
et ne s'attacher qu'à l'esprit, c'est pure#l rc 
ment ne pas croire, — c'est, dis-je, ea) 


toute franchise qu'on vénère et qu'on ché ct à 
rit les grandes doctrines religieuses qui oM4 {div 
consolé et soutenu les hommes danslecours# ras 


des siècles, et particulièrement la plus belle | me 
Let la plus émouvante de toutes, la doctrine ls 
chrétienne. On aime les vertus et les rêves le 
qu'elle à suscités dans des millions et des lin 
millions de têtes et de cœurs : on aime les in [bol 
nombrables mconnus qui, dans le passé pro ! 4e? 
fond, ont fait ces rêves et pratiqué ces vur- | di 
us... Et eet äamour-là n'implique nullement. 
la communauté de foi. Que dis-je ? Croiré 4 

une religion, ce ne seraitcommunier qu'avec 

une portion de l'humanité : aimer les rélls 

gions, c'est communier avec toute l'hugi4 
nilé écoulée... En outre, comme toute 4x4 

plication religieuse du monde est nécessäie <enr 
rement dramatique, car, ce qu'il s'agit d'oexa co 
pliquer, c'est toujours pourquoi lPhurie f 
 nité est si misérable et comment elle sua je 
sauvée ; — comme le Dieu qui lui aps 
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porte le salut est toujours en quelque ani 
façon un Dieu-homme et que c'est toujours; | Log 
au fond, de rédemption et de sacrifié 6 
qu'il s’agit, on aime, pour leur grandeur! 04: 






pour l'émotion dont elles sont toutes re 


plies, les représentations concrètes et pe :v: 
pulaires de ces drames surnaturels, où dd or 


personnages divins éprouvent forcérne } je 
des sentimens humains, puisque, FEES Lio 
| hommes, nous n'en pouvons concrvok 





dé | a'dutres. On aime aussi la poésie, la dou- 
e La | ceutet tour à tour l’allégresse espérante et | 
681 F8 lamentations des chants liturgiques; 
et, bnies aime pour ce qu'ils ont d'éternelle- 
6e | iaent vrai, l'humanité 

ine | Suppliante. On aime enfin, dans un Mys- 
LOT: | fève: comme celui de la Nativité, sous le 


ja- l|8ens littéral, le sens symbolique. Il n'est 


hs te pas besoin de croire à un dogme ré- 
ve-|vété pour être profondément sincère en 
en sp ant un Sauveur. Depuis dix neuf siè- 
hé- | Es, on chante tous les ans : « Venez, 





QE | ru Messie », comme si le Messie n'élait 
uts | | Dos veau encore. S'il est un eri que tout le 

elle | 
Ni 
EE 


e eat apparemment celui-là. Quand la race 
des 





nimaine disparaîtra, ce sera encore en ap- 

in- | elant au secours et peut-être en essayant 
ue  Rcrèver que le secours lui est venu. 

vor. || jé ne vois point, après cela, que la pièté 
ent fous la foi doive se confondre avec la 
ré à hi fiusse naïveté », ni même qu'elle sup- 
ec. Pose de Joue force 1 un état ES parti- 
et Rhbérérm 
1x: 
Ai - 


ex | fout > cepe 
Lt - Fréquente dans les religions antiques, chez 
sera Mes personnes distinguées. La piélé sans la 
ap- foi me souffrait alors aucune difficullé, 
que puisque: ces religions n'avaient point de 
us. | logines précis auxquels on füt tenu de 
Po | pie nv de perdition. J'imagine ous 
ren | Grèce célébraient les fêtes symboliques des 
pd yAtères d'Eleusis et assistaient à la pas- 
L dé, Ion du divin Iacchos un peu comme le 
ne Mpovie des Awrores pourrait assister aux céré- 
Spa‘: ue du culte catholique. 1 me semble, 
vo HO He piiee. que le mystique 


“Le 


Sr 





se 


AN F4 


étant l'éternelle 


\dride, croyans ou incroyans, peut pous- | 
fe «lu fond du cœur et sans nulle feintise, 
He 


lou on ‘elle a dû être: assez | 





RS ee ne 


| Euripide a pu écrire 6: DÉS à peu. 


près dans le même esprit que M. Maurice 
Bouchor a composé son Noël, et que l'au- | 


teur d’Æéippolute Porte-Couronne, faisant 


parler la chaste Artémis ? l'existence de la- 
quelle il ne croyait assurément pas, a dû 
connaître la même eépéce de sentiment 


délicieuse complainte «9 l1 Sainte Vierge. 

M. Bouchorse trouvait :01 plus à l'aise que 
M. Edmond Haraucour!, cerivant son poème 
de a Passion. M. Bouc or n'avait point à 
faire parler Jésus ; il n'avait point à courir 


la périlleuse aventure À amplifier et « d’il- 
lustrer » par les procédés de la rhétorique 


humaine des paroles (ivines consacrées 
par l'adoration des 
tenté de faire parler 164 Cires qui attendent 
la venue du Sauveur : les animaux, les 
bergers et les rois d'orient. IL a prêté au 
bon saint Joseph quelties propos simples 
et modestes. Quant à |: Sainte Vierge, elle 
ne parle point, car où n'exprime pas l'inef- 
fable : elle chante seuicment, tout à la fin. 
Voici l argument du poème : | 
Premier tableau : l'Etable de Bethléem. — 
L'âne et le bœuf, à qui l’archange Gabriel a 
délié la langue, conver:ent entre eux. Ils se 
demandent ‘pardon des Lorts qu'ils peuvent 
avoir eus l'un envers l'autre; puis, ils an- 


noncent la naissance de l'Enfant-Dieu et 


les belles choses qui s'ensuivront, Leur 


maître arrive et les maltralte, car c'est un | 
| paysan ivrogne et brutal. Les deux bonnes | 


bêtes répondent par de bonnes paroles et | 


s16c10s, Il s'est. con-| 


| Myrtil, 





Ce tableau eût beaucoup plu à François 


 d’Assises : cet ami des bêtes eût approuvé 


la pens‘e de M, Maurice Bouchor... Car ce 
dialogue du bœuf et de l’âne montre d'a- 
bord que toute la terre appartient à Dieu 
ot que toute la création attend sa venue. I 


signifie aussi que ce qui doit advenir, c'est 
pieux qui a dicté à M. Maurice Bouchor la | 


le règne de l'universelle charité; que les 


| hommes se sentiront solidaires, non seule-. 


ment entre eux, mais avec toutes les créa- 
tures de Dieu; que le nouvel esprit dont 
ils seront animés les inclinera à traiter les 
bêtes elles-mêmes avec plus de douceur, et 
qu'ainsi les bêtes bénéficieront, comme les 
hommes, de l'avènement du Messie... 


Deuxième tableau: les Bergers, — Les 


bergers, c'est d'abord le bon Farigoul, un 


digne paysan de l'Ile-de-France, qui re- 


| présente les paysans de tous les temps: 


ce sont Myxtil et Marjolaine, des ber-" 
vers d'idylle, qui ligurent les amoureux : 
de tous les siècles, el c'est l’avarc et riche 
Barthomieu, en qui il nous est loisible de 
voir le bourgeois de toutes les époques. 

Marjolaine et Farigoul écoutent : 
chanter le rossignol qui, comme le bœuf et: 
l'âne, annonce à son tour le Sauveur, 
Restés seuls, Myrtil et Marjolaine se disent 
leur amour; mais Barthomieu, le père de 
Myrtil, un vieil avare qui ne veut point. 
que son fils épouse une pauvresse, maltraite 
et bouscule les deux amoureux, chaste 
Maroine, enferme Myrtil ct rentre lui- 
mème se coucher, Tout à coup l’archange 


| prient pour cet ignoraut. Saint Joseph se | Gabrielse met à chanter à la porte de Barlho- 


présente et demande asile. Les bons ani-} mieu. Myrtil, puis le vieux paysan, sortent 


maux intercèédent pour le bon saint. Le 


| de la maison pour l'entendre. Rarthomieu 


paysan hésite; mais une musique céleste se | raille d'abord les paroles de l'ange, mais 


fait entendre, son cœu: est subitement re-. 


tourné : il fait entrer. le voyageur et sa 
compagne. Æ 


il sent peu à peu son dur cœur se fondre. 
Il consent que son fils épouse là pauvre 
: bergerette Marjolaine. Et ceci Pre 
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16 hé règné. ne Dieu ce sera ie tégue. | 
308 sentimens désintéressés, que c'est sur- | 
" Ent l'argent qui empêche de trouver 
Dieu; que le grand obstacle à l'étahlis- | 
seront du règne de Dieu sur la terre, 
vée ne seront ni les passions de fa- 
mour, ni les vices ou l'ignorance des 
pauvres diables, ce sera l'ardeur de posxé- | 
der. la dureté, l'égoïsme, l'orgueil et les | 
| préi ugés hypocriles que la richesse à cou- 
…  tumed'engendrer,;ctquele véritableennemi 
dé Jésus À travers tous les âges et tous les | 
pays, ce sera le bourgeois : car si Bartho- | Ç 
mieu croit à la bonne nouvelle, il n'y 
croit que longtemps après les autres : el | ninralités et les fabliaux. Le Lroisième ta- 
apparemment les Barthomieu de l'avenir, |blean , c'est liulerprélation du mème 
qui n'auront point vu l'ange,ny croirait: | ray slère par les RU cultivés el réflé- 
pee du tout. Hi chis. 

. Voilà donc Myrlil et Marjolaine conte n£, En 
pui an on va les marier. Mais leur joie | du ;ert aux ERVIrOMS. de Belhléem. Là, l'é- 
d'anourenx n'est point évoiste, et son eX- | loile q ui les cuidait d sibilement disparu. 
pression n'a rien de fade, car ils sont en | lis voi chaldéea et Le toi indien se désolent: 
fans de Die et toutes leurs affections, ne aous disent coimian il3 aiaient celte 
| particulières se subordonnent à un autre &olle et pourquoi LES l'ont shivie, Le roi 

aimoit, œqui vit immuable au pi 5 proto nt | indien a Connu les! sec Les de son pays. 
de leur être, comme l'expliquént ces SÉrGe Mais la sagesse rie de cakia-Mouni 
“phies délicieuses : ji à pas contenté soi Cœur : | ‘ 
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Ale adorer l’e Le-bon larigoul de- 
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lui,et tout finit par ua Lrès joli «Noël » dont 

| Mérjolaine chante ie, couplels, et dont les 

ho inmes reprennerii le réfrair en Chœur. 
Troisième tableau : l'Etoile des Mages. 

































MYATIL 


| s'Mhré inon amie; elle m'est bien plus Ai 
l OU, l'oisean nouvo -né son nid d'herbe et (le | 


Li ne seul, presque divin, 
Va ‘refois avait dit que ta wvertu supré me 
E£ltetle charité qui s'onblie elle-même, 
| mousse, | £t, gardant une part dataour aux animaux, 
Au jeune agneau son lait ou lombre au moiss- Æ ail de tous Lés malucnrs NES 15 ECS propres 
[sonneut IN CAT (Maux. 
je rêve à l'enfant qu'un Dieu bon nous | Mrs il croyait quesi toute ete insensée: 
Lenvoie, | Jamais un Dieu vivant no hanta sa pen se : 
| F1 1e hanheur de tous me donne plus da joie Le seul prix du devoir samtéemen accompli 
Qué mon propre bonheur. | Sora, disait cet hoarrue, Get élernél oubii. 
Ms ‘tout eu bénissant ie Sage à l'âme tendre, 
| d'atiendis mon Saureur r.Hriste el las de l'at- 
[tendre 
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NMARJOLAINE 


fi: Ya. je suis bien heureuse, et je perdrai la Lète. 
| Lorsque les violons, jouant un air de fète, 
. Viendront me réveiller à l'aube du ovand jo! 
PA ki “à ‘enose, {’ 
Mpirijeréve à Jésus, qui près d'ici lepose, Lance: Ba: foi est plus ferme ‘ue la leur, 


tant au fond de moi je ressens qvelque chèse | 
Et moe De plus doux que l'amour. | d'abord parce qu 11 à HE espril: plus simple, 
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Manbora au reiour, Bartho- 
mieu déclare qu'en fera le réveillon chez 


-— Les précédens {ihleaux nous montrent 
le mystère de Noël Mterprété par des âmes 
simples el rustiqus*. Les paysans y dialo- | 
guaient, avec uns simplicité familière et, 
parfois, une humble gaieté, en vers octo- |’ 
Ayllabiques à rimes filèlés, conne dans les 


‘les trois rois sont. a rivés dans un lieu 








‘ie voi nègre réjoitt alors les deux rois | 






ct puis parce que sa race, plus miséra! RATS \ cout 
pins opprimée que les autres, a plus randi Rarq 







































besoin encore d'un cousolateur GR dr dun 
sauveur, Donc il réconforte le roi chaltée n | ob: | 
et le roi indien. Il affirme que la dispart Iién 
lion de l'éloile n'est qu'une épreuve, “Les |fle le 
[rois blancs rentrent en eux-mêmes, : hu les À 
milient, Le Chaldéen exprime un serv prie Tune 
charmant : il craint d’avoir aimé pour lle |'herc 
même l'étoile bénie, l'étoile qui ressent nit |tac 
à un visage de femme : PURE Le qi of 
. Peut-ôtre aussi, car l'homme est don ban | 1 
Et l'ouvrier divin mous a pétris d'argile, D  |fa, 

L'amour que cette vierge épanouie aux ciéWr hd 
Tout à coup fit éclore en nos cœurs anxieux  : [AU 
l'ut-il trop violent dans sa pureté même |pir 
Moi, da moins, J'ai péché... oil L 

L 

Là-dessus, l'étoile at Eîle ct { free, ! ‘bu 
pure, très blanche; une têle virginale | Er 
| est vaguemeut dessinée. Elle Aie: 1e il se 


| rois-rois se remeltent en marche; et le (a: tu 
bleau finit par le défilé du cortège qui leg À MA 3 
accompagne, éléphans, chameonx «° “1h sk 
leurs condueleurs, Zèbres, girafes, Bains à 
ches, toute une procession bizarre qé due | à 
























| Pay san Farigou] nous décrit à à Mesure : us 
un étonnement candide et nne fnndt JO 
waleté. p' Fur 

Quatrième tableau : l'Adoration. = an | ut 
fond de la crèche, la Vierge est ass, | ge 


serrant dans ses bras Jésus endormi. Kai t | FU 
Joseph, debout auprès d'elle, tient un: lys |A fie 
à la main. l'âne el le bœuf sont 19. E 6}, 

droite el à gauche. Barthomieu, My, fur 
et Marjolaine apportent leurs rustiques ‘Le lin 
sens. Puis, le roi indien offre de l'or à 16 à | Li 
sus-Roi ; le roi chaldéen offre à Jésus, à Qu : & 
souffrira et mourra, « la myrrhe embio il 
| meuee des morts » : le roi nègre offre en: 
cens à Jésus-Dieu; mais ses discours ji + [Fe 
| dressent plutôt À Marie :et cela signifie & | [P 
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sr tonte imac. représentés par len mo- 
nd! | natque noir, sentiront les premiers le besoin | 


au d'un intermédiaire entre eux et Dieu et se- 
Bit | 
vi- | Vierge, EL les trois rois expliquent le sens 
8 | de leurs présens dans des strophes — 
ju- | les À des proses liturgiques; et, après cha- 
ile | que offrande, la sainte Vierge chante une 
Lë- 


ait lurâce et de tendresse, et dont Je veux au 







Ac roithaldéen lui a parlé de la croix où 
LETE 4 À 


rie 
Chante 


lhésnsy non Jésus, pauvre agneau si tendre, 
[Elles inots ernels que je viens d'entendre ! 
l'ai lé cœur percé d'un glaive de fer. 

\on Jésus, mon Dieu! 





EL quaud le rui chaldéen à terminé son 
discours, elle reprend : 
Lt ni ta do! : Mourir pour sauver la terre, 

dre cela, da moines, Le soil un mystère. 


.Às méme rèver que Lu souflriris, 
Dors entre mes bras. 


ous avonseu là quelques minutes rares 
vraiment exquises. La musique que 
. Paul Vidal a écrite pour ces paroles, et 


Tr : pieux poème comme d'une gaze 


hirnable: C'est proprement une musique 
FLionne, une musique qui semble venir du 
ph ainsi qu'il convenait. La 
re la Vierge, presque immobile et dont 
tron ot s'incline seulement un pen vers 






fé Enfant nour chanter la berceuse, est ado- | 


it ls: de candenr liliale et aussi belle, en 
rites 
fe. que les plus pures et les plas 
La viorges des Primitifs, Et les au- 
 Biarionnelles , avec leurs faces im- 





AE et grue gs, es. implifiés sont 


ou! les plus fervens dévots de la sainte 


| berceuse qui est une pure merveille &e 


iinoius vous citer deux couplets., Lorsque: 


| vers l'horizon des veus, ét de la mémoire, 
Huit mourir Jésus, elle listerrompt pour 


| drame paraît aussi réel que possible, juste- 


| MM. Lerolle et FéMR ouchor sont d'une 
| belle sérénité. Il fant ke jen anssi les « réci- 


| ÇOn à ne point rompre |l'harmonie sérieuse 
17 bu 8 AUS d'ailleurs, dont il a enveloppé. 


| récité le rôle de Marje fe et chanté ceux 
| duère ds mélodies, est d'un charme inex- | 


1 | trantes que j'aie onten 
poupée qui. 
raître chez l'éditeur Ko! h, Où peut le relire 
aprés l'avoir vu Jours 
relé, d'une fluidité 
| _lières:; 
dans la lumière dont elle est hai- | 





|monié 





.patole qui ‘s'épand, d'u 







su 
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| poème avec latente d'un 
bien les personnages jui conviennent, — | aussi la Dédicace et l'Avertissen 
etqui conviennent Wrfquement, — pour | des réflexionsqui, jenesaiscom « 
représenter des {ÿpes axlrèmement séné- | rappelé, par le ton, la bonhomie 
raux mêlés à nd dri;e surnaturel. Ces | des Préfaces du grand Corneil! 
formes tt tri 3 lointaines dans le | exemple : « Je n'ai point négli. 
temps et dans l'espace, @£ ainsi l'on peut | comique; la tradition même m: 
croire que c'est cetiéd'uble perspective qui | Le comique dont je parle est fo: 
les simplifie et SM les |\imiaue, et non l'art | et il faudrait être bien ombra : 
du slatuaire et du déeirate ur: on se figure | voir un objet de scandale. Il : : 
presque assistér.:1 une action très réculée | ouvrage de ce genre, amuser 
tique sans choquer le plus c : 
père que je ne scandaliserai p: 
(ne serait-ce pas rendre à }: 
ct ainsi le | bien mauvais service que de 

| raître ennuyeuse ? » 





el ne les paroles des :\6fonré ne sont ryth- 


mées et pealniodiées gue ‘pour pouvoir 
être entendues. dé trés in : 


ment parce que les PS sonnages ne le sont | 
point. 


« Voilà pourlant ce que 
Les | 


trons dans trente-trois ans : 

que produiront les meilleures : 
jourd'hui », pensais-je mélan 
a la reprise de {4 Fliginmina. 
ches de la mère oublicuse et 
nous semblaient bien insuffis 


paysages noch ines brossés par 


fateurs ». M, Jean Rice "nina dit le rôle de 
Gabriel et celui Au Vol ibure avec une am- 
pleur magnifique. La \battie comique (le 
rôle de Barthomietiset Ac l'arigoul} à été | Livécs et malaisément intelk 
rendue par M. Iüoni/PGñchon avec une | surtout la forme nous parai 
justesse et une môsucel parfaites, et de fa- | ment démodée, et L « esprit » 
d'un « second empire », bic 
Nous avons toutelois retror 
scènes intéressantes dans cett: 
faite ». 

Mre Aimée Tessandier a eu 
très beaux dans Ie rôle de | 
MM. Devaux, Nertann, Bur: 
| Plan ne méritent que des élog 
ol est d'une pu- | eût sauvé le rôle du « spirituc 
ne douceursingu- | si le sauvetage eût été possibl 
lé y vsl assez res- | JULES L 

frappés de l'har- | 
-de Fœuvre, la spontanéité 
ininterrompue dé lids ration: c'est une 
bout à l'autre du 


de l’ensemble, Efla l&ine femme qui a. 
de l'Etoile et de la Sn lie Vierge, a l’une 
des voix les plus Stta v ï ef les plus péné- 

(qe. 


Le Mystère de M. B:/\chot vient de pa- 


el € 
l'invention ver! 
treinte, mais vois. 8ere 
P., #, Lisez-vous, dans la À: 
| les lettres d'amour de George 
_chel de Bourges ? 
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